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Cijenjeni ~itatelji,
primite srdačan pozdrav od uredništva našega gradskoga lista, kao i moj osob-

ni, u ovom  jesenskom izdanju Bure. Iza je nas ljetni period tradicionalno bogat 
raznim kulturnim i zabavnim događanjima, kako u našem Gradu tako i drugdje, a 
sada smo već dobrano zagazili u jesenski kišni period godine. Koliko god da je ljeto 
bilo sušno, toliko je jesen obilna padalinama da su čak zabilježene u nas, nasreću 
tek manje, štete. I u prethodnim uvodnicima osvrtali smo se na vremenske (ne)
prilike koje postaju sve ekstremnije, klima pokazuje ozbiljne znakove poremećaja ili 
blaže rečeno promjene, a svi znanstvenici slažu se da je uzrok tome antropogene pri-
rode. I mi smo ovih dana bili svjedoci te činjenice kada je na mareografskoj postaji 
u Bakru zabilježena najviša razina mora od kada postoje mjerenja. Predviđanja su 
da će takve pojave biti sve češće, a uz opće podizanje razine mora poplavljivanje 
obalnih mjesta biti će, kažu znanstvenici, više pravilo nego izuzetak. To će pred nas 
na obali stavljati nove zadatke u smislu preventive i zaštite, a vjerojatno će tražiti i 
druge prilagodbe. No, nadamo se da do takvog scenarija neće doći već da će čovjek 
uspjeti smanjiti svoj negativan učinak na prirodu, prvenstveno korištenjem obnov-
ljivih izvora energije, te da će se proces znatnog mijenjanja klime barem usporiti.

No, vratimo se Buri – kao i obično donosimo vam presjek obavljenih ili ko-
munalnih radova koji su upravo u tijeku. Bilo ih je podosta budući iza nas i jest 
sezona pogodna takvim radovima. Pišemo i o značajnim događajima za daljnji 
razvoj Zone kao što je prvenstveno otvaranje poslovne zgrade Zone te osiguravanje 
državne financijske potpore za daljnju izgradnju infrastrukture. Kako je već rečeno 
iza nas je ljeto bogato kulturno-umjetničkim i zabavnim događanjima uobličeni-
ma u drago nam Margaretino leto. I o tome pišemo te donosimo obilan slikovni 
materijal koji će vjerno dočarati zbivanja. Neizostavno, pažnju smo posvetili i do-
bitnicima javnih priznanja i zahvalnica Grada Bakra koje se uručuju ustanovama i 
pojedincima zaslužnima za ugled i razvoj našeg Grada. Svima njima i ovim putem 
čestitamo te što je važnije želimo im i u budućnosti uspješan rad i djelovanje. Iza 
nas su i ovogodišnji Dani mjesta, naime sva su naša mjesta do ovoga trenutka već 
proslavila svoje mjesne blagdane, neka još tijekom proljeća, a druga o kojima ovdje 
i pišemo tijekom ljeta ili rane jeseni. Bura vam donosi i istaknuta kulturna zbivanja 
u našem Gradu kao i ona koja su udruge realizirale na drugim mjestima. Popra-
tili smo i istaknutija zbivanja na području športa i ekologije, a naravno značajno 
mjesto u Buri posvećeno je i najmlađima u bakarskim vrtićima i školama te uspje-
sima, događanjima i obavijestima važnima na tome području. Najavljujemo i neke 
značajne projekte kao što je projekt uređivanja biciklističkih staza što će, vjerujemo, 
dati doprinos razvoju turizma na našem području, a na korist će biti i domicilnom 
stanovništvu. Istaknuli smo i ovogodišnje dobitnike priznanja za najljepše okućnice 
i balkone te činjenicu da je najljepšim balkonom u Hrvatskoj proglašen onaj upravo 
iz Bakra.

Što se tiče širih zbivanja u našoj zemlji možemo reći da naročito dobrih vijesti 
još nema, gospodarska kriza ne jenjava, iako s druge strane postoje predviđanja 
ekonomskih analitičara da ćemo u narednoj godini ostvariti gospodarski rast - na-
damo se da će tako i biti. Turistička sezona je iza nas i polučila je solidne rezultate, 
no potrebno je za ostvarivanje ekonomskog oporavka priključivanje i drugih gospo-
darskih sektora i industrija. Uskoro nas očekuje, i to uoči obilježavanja vukovarske 
tragedije, izricanje konačnih presuda hrvatskim generalima u Haagu te vjerujemo 
da će istina i pravda biti prepoznate od strane suda tj. da akcija Oluja neće biti okva-
lificirana kao zločinački pothvat, što naravno i nije.

Toliko za sada, dragi čitatelji, ostavljamo vas na stranicama Bure i upućujemo 
vam srdačne pozdrave do slijedećeg susreta
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Po{tovani sugra|ani

RIJE^ GRADONA^ELNIKA

Ljeto je odavno za nama, kišna  jesen 
već prolazi i kraj godine zamalo je tu.  
Nama u Gradskoj upravi u ovom trenut-
ku najveći posao je „poslagivanje“ pro-
računa za iduću, 2013. godinu.  Oprezno 
smo pristupili  tom opsežnom poslu, koji  
nikada do sada nije bio tako zahtjevan.  
Sve naše procjene i planovi vezani su 
za najave novih zakona, koji se u ovom 
trenutku tek naziru, a konačna rješenja 
još su uvijek nedorečena, usudio bih se 
reći, konfuzna. Najavljuje se novi porez 
na imovinu, već je to, kao, gotova stvar. 
A onda se najave iz Ministarstava i Vlade 
mijenjaju, pa sada govorimo o porezu 
na nekretnine, odmah zatim slušamo 
najave o ukidanju komunalnih priho-
da... U svakom slučaju, pred nama je i 
ulazak u Europsku uniju što će neizbjež-
no tražiti čitav niz prilagodba.  Ulazak 
u Uniju postavit će pred nas brojne nove 
izazove i to nas veseli, znam da je sva-
ki novi izazov ujedno i nova prilika. U 
ovom trenutku, svjesni krize koja neu-
moljivo gazi i uvlači se u svaki  naš dom, 
mi ne želimo odustati od naših obeća-
nja. Ne želimo odustati niti od financira-
nja brojnih aktivnosti naših kulturnih i 
športskih udruga i klubova, predškolskih 
i školskih ustanova. Ne odustajemo od 
pomoći obiteljima, od zdravstvenoga i 
socijalnoga standarda koji smo svih pro-
teklih godina uspjeli podignuti za zaista 
primjerenu razinu.                                                                                                                                     

Bez obzira na sve probleme, bakarski 
gradski proračun za 2013. godinu i dalje 
će ostati razvojan i omogućiti  realiza-
ciju brojnih kapitalnih projekata koje 
smo planirali i koje ćemo, uvjeren sam,  
realizirati. Ono što me čini zadovoljnim 
brojna su gradilišta na čitavom području 
našega Grada, objekti koji se obnavljaju 
i, što je još važnije, novi objekti koji se 
grade i otvaraju svoja vrata našim gra-
đanima ili im omogućavaju bolji komu-

nalni standard. Upravo su ugovoreni  i 
radovi na još pet novih vodovodnih ogra-
naka u našim naseljima, s već izgrađena 
tri vodovodna ogranka; tijekom ovoga 
ljeta ispunjavamo svoje obećanje rješa-
vanja problema vodoopskrbe na čitavom 
području Grada Bakra. Ovih dana za-
počinje i izgradnja vodospreme Brdo, a 
nakon nje još dvije završne faze povezi-
vanja čak pet novoizgrađenih vodospre-
ma u jedinstveni sustav našega vodoop-
skrbnog područja s izvorištima Gorskoga 
kotara za što još moramo osigurati više 
od  11 milijuna kuna.  Nakon toga, na 
području Grada Bakra više neće biti na-
selja bez tekuće pitke vode. O kakvom 
projektu je riječ govori i činjenica da je u 
njega do sada uloženo  više od 30 miliju-
na kuna, a veći dio sredstava uspjeli smo 
osigurati bez terećenja našega gradskog 
proračuna.   Uhvatili smo se u koštac i 
s projektima kanalizacije, prvenstveno 
za Bakar centar i s pripremom potrebne 
dokumentacije za osiguranje sredstava 
iz fondova EU kako bismo stvorili model 
financiranja za konačno rješenje spo-
menutog problema. Uređuju se postojeće 
prometnice i grade nove. Velika sredstva 
ulažemo i u kulturne i sakralne objekte. 
Uređena je Turska kuća, kreće i projekt 
Marohnićeve  kuće,  perila... U  suradnji 
s konzervatorima pripremaju se projekti 
Kaštela...  Nemoguće je u nekoliko riječi 
nabrojiti sve projekte koje pripremamo 
ili smo ih odradili. Vidljivo  je svakome 
od nas da u svakom trenutku  imamo 
brojna  gradilišta u svim našim nase-
ljima i Industrijskoj zoni, gdje su samo 
tijekom ove godine s ulaganjima Zone, 
Grada i gospodarskih subjekata realizi-
rani projekti  u vrijednosti većoj od 100 
milijuna kuna. 

Ono što nas najviše žalosti jest či-
njenica da su mnogi naši sugrađani 
nezaposleni.  I premda podaci pokazuju 

da je postotak nezaposlenih na našem 
području u odnosu na ostale gradove i 
državu malen,   ne postoji  tako malen 
postotak  koji bi nas mogao zadovoljiti 
dok god u našemu gradu postoji i jedan 
nezaposleni  građanin koji želi raditi. 
Upravo stoga  trudimo se svim silama 
da razvoj gospodarstva na našem po-
dručju  bude još brži, stoga i ulažemo 
golema sredstva u Industrijsku zonu. Sa 
svime što smo samo ove godine odradili, 
vjerujemo da će u  Zoni uskoro krenuti 
izgradnja  novih poslovnih subjekata, 
a samim time  otvarat će se nova radna 
mjesta.  

Što reći na kraju? Rekli su to već i 
naši stari: „Nema kruha bez motike“. 
Mi, kojima ste povjerili  voditi naš Grad, 
motike i rada se ne bojimo, za naš Bakar 
i čitav naš kraj borimo se  srcem. Zato, 
bez obzira na sve probleme i krizu s ko-
jom ratujemo, Grad Bakar i plovi punim 
jedrima naprijed i ništa ga ne može za-
ustaviti. 

 Sa zahvalnošću i nadom da i ćete i 
svi vi, dragi čitatelji, biti puni optimizma 
i  gorljive želje za boljim sutra, srdačno 
vas pozdravljam.          

 Vaš gradonačelnik
Tomislav Klarić
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KOMUNALNI INFO

Komunalni radovi u našim mjestima
Bakar
Tijekom proteklog razdoblja u Bakru je 

zamijenjeno krovište  zgrade u Ulici nautič-
ka 4 koja je u vlasništvu Grada (bivši starački 
dom). Također, uređen je kolnik oko pekare 
(Bakarski baškot) i ljekarne. Važno je za na-
pomenuti da su u tijeku  radovi na uređenju 
jednog od simbola Bakra - Turske kuće. Pola-
ko ali konstantno  uređuju se pješačke staze, 
a nedavno je  uređen  dio pješačkih staza na 
Donjoj Zagradi. U svezi zaštite kulturne ba-
štine važno je istaknuti i radove na mjesnom 
groblju gdje se uređuje grobnica i spomenik 
stare i značajne bakarske obitelji s nizom po-
znatih povijesnih ličnosti – obitelji Zmaić. U 

tijeku je i važan posao sređivanja katastra i 
zemljišnih knjiga za katastarsku općinu Ba-
kar. Što će to u praksi značiti ne treba niti go-
voriti jer sređene zemljišne knjige osnova su 
uređene zajednice. Za osobe s invaliditetom 
izgrađena je i prilazna rampa u Banju tako 
da je njihov svakodnevni život  barem malo 
olakšan, a ovoj problematici pozornost će se  
posvećivati i ubuduće. Na kraju navedimo da 
je  donošenje Urbanističkog plana uređenja 
Bakra u završnoj fazi.

Hreljin
U Hreljinu traju radovi na sanaciji lokal-

ne ceste na Kalvariji, a u sljedećem razdoblju 
obavljat će se  i druge sanacije lokalnih pro-
metnica, tamo gdje je to potrebno. Nadalje, 

u svrhu poboljšanja životnih uvjeta mještana 
kreće i izgradnja novih vodovodnih ogranaka 
na cesti za Satničko (za kuće Paladin i druge) 
te izgradnja vodovodnog ogranka na županij-
skoj cesti ispod Milenijuma (za kuće Toma-
ić i druge). U tijeku su i radovi na uređenju 
mjesne ambulante, a u sklopu njih i sanacija 

Novo krovište na zgradi nekadašnjeg Staračkog doma

Zasluženo novo ruho za jedan od simbola Bakra - Turska kuća

Obnovljena grobnica znamenite 
bakarske obitelji Zmajić

Radovi na uređenju zdravstvene stanice u Hreljinu
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ravnog krova, zamjena stolarije  novom, alu-
minijskom bravarijom i izrada termičke fa-
sade, što će sve  znatno poboljšati  standarde  
zdravstvene zaštite mještana.

 Praputnjak
U proteklom razdoblju uz suradnju i an-

gažiranje lovaca Lovačkog društva Tuhobić 

- lovne jedinice Praputnjak i Vijeća mjesnog 
odbora izgrađeno je novo pojilo za divljač uz 

brzu cestu, a uređen je i studenac u Dolčini. 
Trenutačno je u tijeku  usvajanje željno oče-
kivanog Urbanističkoga plana uređenja Pra-
putnjaka kao i izrada izvedbenog projekta za 
uređenje stubišta i okoliša mjesne crkve čime 
će središte mjesta  poprimiti ugodniji izgled. 
Radovi na mjesnom groblju su nastavljeni pa 
su tako uređene centralne staze  znatno olak-

šale kretanje. Sezona kupanja je iza nas, no 
ipak spomenimo da je lijepo i funkcionalno 

uređena plaža Melić.

Krasica
Nastavljeni su intenzivni radovi u svezi 

s  vodoopskrbom u sklopu čega je izgrađen 
nov dovodni ogranak na Glavičini. U tijeku 
su i važni radovi na  rekonstrukciji i uređe-
nju nove ambulante što  će zaista podignuti 
razinu komunalnog standarda življenja u 
mjestu. Trajna pozornost posvećuje se mje-
snom groblju, pa su tako u posljednje vrijeme 
uređene pješačke staze. Zbog nedavnih velikih 
kiša i bujica  urušen je potporni zid ceste za 
Športsko-rekreacijsku zonu i Randišku Višnje-
vicu tako da će  se raditi na njegovoj sanaciji. 
Kada smo već kod te teme, napomenimo da je 
izgrađen upojni bunar i kanal za oborinsku 
odvodnju na Veternjaku.

Škrljevo
Komunalno društvo Dobra  obavlja radove 

na sanaciji starog i novog depožita. Važno je 

KOMUNALNI INFO

Radovi na rekonstrukciji i uređenju nove ambulante u Krasici

Izgradnja novih vodovodnih ogranaka u Hreljinu

Lijepo uređena plaža Melić

Sanirana cesta na Kalvariji

Postavljeni novi stupovi za struju i javnu rasvjetu

Uređen i djeci namijenjen okoliš 
škrljevskog Doma
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KOMUNALNI INFO

napomenuti da je konačno krenulo uređe-
nje pučkih šterni va Donjen selu što je željno 
očekivani projekt mještana koji žele sačuvati 
baštinu mjesta. I u Škrljevu se vodi briga o  

sustavu vodoopskrbe te je tako u tijeku izgrad-
nja novog vodovodnog ogranka uz oštariju Pu 
Mareteša na škrljevskom štacionu. Napomeni-
mo da je sanirana i stara cesta Borići – Učivac.

Kukuljanovo
Ono što se željno očekivalo, napokon je i 

riješeno: dobivena je lokacijska dozvola za iz-
gradnju ugibališta i ceste uz mjesnu školu  pa  
će   krenuti i radovi na tom važnom projektu. 
Valja istaknuti da su već obavljeni veći zahva-
ti na sanaciji kolnika lokalnih prometnica 
što je također bio znatan problem, no sada 
je i to iza nas. U Ponikvama je uređen okoliš 
kapelice i jog  te mještani mogu kvalitetnije  
provoditi svoje slobodno vrijeme.

Zlobin
Željena rekonstrukcija Doma kulture je 

krenula, a u sklopu  nje se  uredila fasada, 
postavljeno je novo krovište te instalirana te-

lekomunikacijska mreža. Slijedi i posao na 
nastavku uređenja komunalne infrastrukture 
u sklopu koje i izgradnja  nogostupa i sustava 

Izgradnja vodovodnog ogranka kod škrljevskog štaciona

Trajna briga vodi se o uređenju javnih površina

Izgrađeni zidovi i pješačke staze na 
groblju u Zlobinu

Uređen okoliš kapelice i jog 
u Ponikvama

Uređen zlobinjarski Dom kulture
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oborinske odvodnje. Napomenimo da je po-
stavljen i nov krov kućice na Zvirnjaku.

Industrijska zona
Dovršena je  izgradnja nove poslovne 

zgrade Industrijske zone te ona nedavno  sve-
čano otvorena. Time su znatno poboljšani 
svakodnevni uvjeti poslovanja i rada Zone i 
njenih zaposlenika, a svoje mjesto u zgradi 
naći će i uredi drugih tvrtki  pa su, ukupno 
gledajući, uvjeti poslovanja u Zoni  primje-
reniji poslovnom okruženju. Izgrađena je i 
nova dionica ceste u R29 kod Jadran-impexa  
u sklopu želje da svi poslovni subjekti u Zoni 
imaju izvrstan komunalni standard kao uvjet 

poslovanja. Važna je i novost da tvrtka Energo 
završava prvu fazu plinofikacije Industrijske 
zone  pa će u studenome  biti realizirani prvi 
priključci na zemni plin. Ono što uvijek veseli 
je početak rada novih proizvodnih subjekata  
pa spominjemo  izgradnju novog proizvodnog 
pogona tvrtke Montkomerc. Otvoreni su i novi 
poslovni prostori tvrtke Jadran-impex pod no-
vim nazivom Jax. Dakako, i dalje se radi na 
proširenju kapaciteta Zone te je u sklopu toga  
izgrađen novi plato površine 45000 m2. Kao 
što je uobičajeno, znatna pozornost posvećuje 
se uređenju zelenih površina i sabirnih voda 
te su radovi te vrste obavljeni u zoni u R29 
kod tvrke Vodogradnja.  Saniran je i kolnik 
interne ceste T10 kod zgrade specijalne poli-
cije. B.P.

KOMUNALNI INFO

Izgradnja nogostupa i dalje je jedan od prioriteta

Uređivanje javnih površina u Zoni

Nove tisuće kvadrata za poslovne 
subjekte

Značajni radovi - uskoro dovršetak prve faze plinofikacije Zone

Izgrađena dionica ceste u radnoj zoni R-29
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DOBRE VIJESTI

Svečano otvorena nova poslovna zgrada u  Industrijskoj zoni Bakar

Zalog novim uspjesima
Prigodnom svečanošću 12. listopada 

otvorena je novoizgrađena poslovna zgrada u 
Industrijskoj zoni Bakar u Kukuljanovu. Novi 
objekt  još je jedna potvrda  uspješnog poslova-
nja Grada Bakra  ali i cijele Primorsko-goran-
ske županije, a ujedno je i materijalni dokaz 
da se radom i ustrajnošću mogu ostvariti za-
crtani ciljevi.

Investicija je  vrijedna 13 milijuna kuna, 
a radovi su trajali nepunih godinu dana.  Uz 
ovaj   projekt, cjelokupno ovogodišnje ulaga-
nje u poslovnu zonu veće je od 21 milijuna 
kuna, odnosno tijekom 2012. g. na području 
Industrijske zone pripremljeno je deset novih 
radnih platoa ukupne površine od 90.000 m2 
za potrebe novih poslovnih subjekata i izgra-
đena  sva potrebna infrastruktura.

Ne  valja zaboraviti da iza svih tih impo-
zantnih brojki, građevina i  radova stoji neve-
lika skupina vrijednih djelatnika Industrijske 
zone Bakar, koja je tijekom punih 36 godina 
svojega poslovanja imala sjedišta u neade-
kvatnim i dislociranim prostorima. Nakon 
36 godina više nego uspješnog poslovanja, 
njihovoj je poslovnoj odiseji konačno došao 
kraj. Simboličnim rezanjem vrpce Industrij-
ska zona Bakar konačno seli u svoj novi dom.

Danas najveća i infrastrukturno najopre-
mljenija poslovna zona u Republici Hrvatskoj 
s više od 3.300 zaposlenih u 154 poslovna su-
bjekta konačno je dobila svoju Upravnu zgra-
du  čime je znatno olakšano poslovanje svim 
djelatnicima i svim poslovnim subjektima na 
području Industrijske zone Bakar. Tvrtka je to 
koja je u tijeku recesijske krize uspjela posti-
ći i ostvariti velike poslovne uspjehe i vidljive 
rezultate te dokazati da se i  u najtežim gos-
podarskim krizama i previranjima vlastitim 
zalaganjem, trudom i neprekidnim radom 
mogu postići vidljivi i značajni poslovni rezul-
tati. Nova poslovna zgrada simbolično pred-
stavlja vizualnu finalizaciju dugogodišnjeg 
uspješnog poslovanja i nezaustavljivog rasta i 
razvoja Industrijske zone  te ujedno  simbol i 
poticaj za jači gospodarski rast i razvoj i naše 
županije  i cijele Republike Hrvatske.

Recimo i to da je intencija da ovaj objekt 
postane poslovni centar i vrelo gospodarsko-
ga razvoja cjelokupnoga područja PGŽ-a te  

da prati sve dosadašnje i buduće poslovne 
subjekte smještene u industrijskoj zoni i šire. 
Simbolike radi, impozantni izgled nove gra-
đevine  u skladu je s ekspanzivnim razvojem 
same zone. 

Svečano otvorenje zgrade znakovita je  po-
tvrda uspješnosti poslovanja  Industrijske zone 
d.o.o.  te  pozitivnih smjernica i optimistične 
klime u  gospodarstvu Republike Hrvatske.

Gordana Šimić Drenik

Poslovna zgrada Industrijske zone Bakar u punom sjaju

Gradonačelnici Rijeke i Bakra te načelnik Općine Čavle - Vojko Obersnel, 
Tomislav Klarić i Željko Lambaša

Okupljeni na otvaranju zgrade Zone
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Potpisan Ugovor  Grada Bakra i Ministarstva poduzetništva i obrta

Sredstva namijenjena daljnjoj izgradnji Zone
 Grad Bakar i Ministarstvo poduzetništva i 

obrta 5. rujna  svečano su potpisali dva ugovo-
ra: riječ je o Ugovoru za dodjelu bespovratnih 
sredstava potpore za izgradnju infrastrukture u  
Poduzetničkoj zoni Kukuljanovo R-29 i Kuku-
ljanovo R-27 te Ugovoru za izradu projektne 
dokumentacije u  Poduzetničkoj zoni Kuku-
ljanovo R-29 i Kukuljanovo R-27.

Da bi se odgovorilo potrebama poduzetni-
ka za uređenim građevinskim zemljištem, za 
privlačenje investicija i stvaranje mogućnosti 
za otvaranje novih radnih mjesta te poticanje 
razvoja poduzetništva kao pokretačke snage 
lokalnog i regionalnog održivog gospodar-
skog razvoja, Grad Bakar je na Javni poziv 
Ministarstva poduzetništva i obrta za projekt 
Poduzentička zona za 2012. g., objavljen u 
svibnju 2012. godine,  prijavio dva projekta i 
to: 1) za dodjelu bespovratnih sredstava potpo-
re za izgradnju infrastrukture u poduzetničkoj 
zoni – Industrijskoj zoni Kukuljanovo, projekt: 
Građenje prometne površine s infrastrukturom 
– dionice sabirne ceste C 1 – E u Radnoj zoni 
R-29 Kukuljanovo dužine 183,61 m te  2) za 
dodjelu bespovratnih sredstava potpore za 
izradu projektne dokumentacije za izgradnju 
infrastrukture u poduzetničkoj zoni – Indu-
strijskoj zoni Kukuljanovo:  a) izradu glavnog 
i izvedbenog projekta, te elaborat parcelacije 
i iskolčenja za projekt izgradnje nerazvrstane 
ceste – sabirne prometnice radnog naziva A 
1.3 – A 1.7 s komunalnom infrastrukturom u 
Radnoj zoni R-27, ukupne dužine 181 metar; 
b) izradu glavnog i izvedbenog projekta te ela-

borat parcelacije i iskolčenja za projekt izgrad-
nje nerazvrstane ceste – sabirne prometnice 
radnog naziva B 7.7 – E 1.1  s komunalnom 
infrastrukturom u Radnoj zoni R-27, ukupne 
dužine 2283,57 metara; c)izradu glavnog i 
izvedbenog projekta te elaborat parcelacije i 
iskolčenja za projekt izgradnje nerazvrstane 
ceste – sabirne prometnice radnog naziva C 1 
– C5 s komunalnom infrastrukturom u Rad-
noj zoni R-29/I, ukupne dužine 1300 metara. 

Vrijednost radova obuhvaćenih potpi-
sanim  Ugovorom za dodjelu bespovratnih 
sredstava potpore za izgradnju infrastrukture 
u poduzetničkoj zoni – Industrijskoj zoni Ku-
kuljanovo  iznosi  590.000,00 kn, a Ugovorom 

za dodjelu bespovratnih sredstava potpore za 
izradu projektne dokumentacije za izgradnju 
infrastrukture u poduzetničkoj zoni – Indu-
strijskoj zoni Kukuljanovo - 475.000,00 kn.

Potpisivanju spomenutih ugovora nazočili 
su Dražen Pros, zamjenik ministra poduzet-
ništva i obrta, Tomislav Klarić, gradonačelnik 
Grada Bakra, Vidoje Vujić, obnašatelj dužnosti 
župana PGŽ-a,  Berislav Tulić, dipl.ing., pro-
čelnik Upravnog odjela za turizam, poduzet-
ništvo i poljoprivredu PGŽ-a, Zorko Badanjak, 
direktor Industrijske zone d.o.o. Bakar i  Ivna 
Kauzlarić, pročelnica UO za gospodarstvo, ra-
zvoj i financije Grada Bakra.

Gordana Šimić Drenik

Grad Bakar trenutno raspolaže s  38 
poslovnih prostora.  U 2012. g. u zakupu 
se nalazi 27 poslovnih prostora u kojima 
se obavljaju različite djelatnosti - od trgo-
vine i ugostiteljstva do fizikalne terapije i 
biološkog praktikuma. Poslovni  prostori 
daju se  u zakup putem javnog natječaja 
sukladno odredbama Odluke o zakupu 

poslovnoga prostora na području Grada 
Bakra („Službene novine“ PGŽ br. 47/11., 
10/12.) 

Trenutačno je slobodno  šest poslov-
nih prostora,  dva u Bakru i  četiri u Hre-
ljinu. Slobodni prostori u Hreljinu nalaze 
se u zgradi bivšeg dječjeg vrtića na adresi 
Hreljin 126 i u prizemlju Doma kulture 

Hreljin, dok se slobodni prostori u Bakru 
nalaze na adresi Primorje 145 i Primorje 
bb (zgrada Malenice). 

Više informacija o veličini, namjeni i 
visini zakupnine poslovnih prostora može 
se dobiti u Upravnom odjelu za gospodar-
stvo, razvoj i financije, putem tel. 455-727 
ili e-maila: gospodarstvo@bakar.hr. 

Obavijest poduzetnicima i građanima

Poslovni prostori na području Grada Bakra

Zamjenik ministra poduzetništva i obrta Dražen Pros i gradonačelnik Klarić 
pri potpisivanju ugovora
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Tradicionalna ljetna kulturno-umjetnička i zabavna manifestacija

Maragaretino leto 2012.
Margaretino leto manifestacija je koja se 

već niz godina u ljetnim mjesecima odvija u 
Bakru s ciljem da pruži domaćim ljudima, ali i 
gostima, kulturne, umjetničke i zabavne sadr-
žaje. I ove je godine bilo tako, a ovdje donosi-
mo presjek događanja - za one koji nisu poho-
dili Margaretino leto da se upoznaju sa njime 
i dođu dogodine, a za one koji su ga pohodili 
da se prisjete ugodno provedenih ljetnih tre-
nutaka u raznim programima na bakarskim 
trgovima, ulicama, galerijskim prostorima 
itd. Dakako, ovdje vam ne donosimo detaljnije 
dojmove sa pojedinih događanja jer prostor i 
obim manifestacija to ne dozvoljava, ali u os-
novnim i bitnim crtama možete upoznati sa-
držaj i duh Margaretinog leta. Krenimo redom.

Ovogodišnje izdanje Margaretinog leta 
otvoreno je, kao i lani, ispred simbola Bakra 
- bakarskog Kaštela, 22. lipnja svečanim po-
dizanjem zastave Margaretinog leta. Zastavu 
su podignuli gradonačelnik Tomislav Klarić i 
direktorica TZ-a Grada Bakra Sonja Jelušić.

Uz popriličan broj okupljenih građana sve-
čano podizanje zastave popratili su pripadnici 
Gradske straže Bakar, Bakarska gospoda i ka-
petani te djevojke odjevene u tradicionalne ba-
karske nošnje i kojima je ovo bio prvi nastup. 
Nakon podizanja zastave okupljeni su krenuli 
u unutrašnjost Kaštela gdje je otvorena izložba 
slika pod nazivom Trag u vremenu autorice 
Pavice Papa rođ. Mifke, a taj dio programa 
svojim je nastupom popratila Mirjana Bobuš. 
Nakon toga moglo se ispred Kaštela pogledati 
zanimljiv nastup performera sa vatrom koji su 
izveli Bajku o princezi i zmaju.

Već sljedećeg dana u crkvi sv. Margarete 
otvorena je izložba slika autorice Erike Meda-
nić pod nazivom Melodija mora, a izložba je 
ostala otvorenom nekoliko dana. Nakon pro-
grama otvorenja izložbe na susjednom Žalu 
ribara uslijedila je klapska poslastica - koncert 
popularne splitske klape Iskon koja je svojim 
hitovima, ali i obradama klapskih uspješnica 
dobrano zagrijala dlanove publike.

Uvijek rado viđen bakarski gost - festival 
MiK trebao je biti održan 25. lipnja no kiša je 
pokvarila tu večer. Naime, MiK-ovska karava-
na, kako tradicija nalaže, bila je svečano do-
čekana u Gradskom vrtu, izvođači su se potom 

Pred Kaštelom u očekivanju podizanja zastave Margaretinog leta

Zdravica - čime no Bakarskom vodicom - za uspješno kulturno i zabavno ljeto

Na otvorenju izložbe Pavice Papa rođ. Mifka u Kaštelu
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uputili na Žal ribara, otpjevano je i nekoliko 
pjesama no tada su ipak oblaci iznad Bakra 
popustili - počela je kiša. Nije bilo druge doli 
skloniti skupocjenu tehničku opremu, festival-
ska večer je prekinuta, a zaista veliko mnoštvo 
ljudi krenulo je svojim kućama sa riječima - ni 
bilo srići, al drugo leto ćemo se nadoknadit.

U sklopu Margaretinog leta je 28. lipnja 
održana i dodjela nagrada za najljepšu okuć-
nicu i balkon, a potom je bio koncert Kulturno-
umjetničke udruge Sklad sa svojim gostima te 
nadodajmo da su obje manifestacije održane 
na Žalu ribara.

Slijedećeg dana održani su već tradicional-
ni Bakarski susreti na kojima su kao i obično 
sa svojim ekipama nastupila sva mjesta sa po-
dručja Grada Bakra (njih 7), a kao osma ekipa 
ove je godine nastupila ekipa iz prijateljskog 
Grada Otočca. Novost je ove godine bila da 
su kao uvertira Bakarskim susretima održane 
Igre bakarskih umirovljenika, no te su Igre 
bile toliko zanimljive i vesele te se može kazati 
da su ozbiljna konkurencija Bakarskim susre-
tima. No kako god bilo i jedni i drugi susreti 
polučili su svoju svrhu - bilo je zabavno za pra-
vo opuštanje, a potom je poznati tamburaški 
sastav Gazde svojim hitovima atmosferu doveo 
do usijanja - i do kasno u noć.

Nakon veselog i razigranog petka uslijedila 
je subota 30. lipnja koja je «loptu spustila na 
zemlju» kulturno-umjetničkim programom. 
Naime, tog je dana otvorena izložba slika pod 
nazivom Natrag u vrijeme i prostor mladog 
bakarskog umjetnika Ivana Paulića, a održa-
na je u autorovu ateljeu na Primorju. Potom 
su članovi KUD-a Primorka iz Krasice na Žalu 
ribara izveli svoju novu i hvaljenu komedi-
ju - Brmbeljača. Publika je na oba događaja 

mogla uživati u autentičnoj umjetnosti naših 
lokalnih stvaralaca koji, dapače, prednjače 
svojim stvaralaštvom i u širim okvirima.

Ovaj je vikend zaokružen u nedjelju 01. 
srpnja kada je na bakarskom Žalu ribara odr-
žan jedan festival koji je također već postao sta-

lan gost Margaretinog leta, a to je Dječji festival 
Astra. Taj festival daje priliku mladima da po-
kažu svoj glazbeni talent kojeg uvjerili smo se 
zaista ne nedostaje jer su mladi oduševili svo-
jim vokalnim i plesačkim umijećem.

Mali predah u programu Margaretinog 

Melodija mora - izložba Erike Medanić u crkvi sv. MargareteIgra vatrom

Klapske uspješnice na Žalu ribara - splitska klapa Iskon

Ispunjen Žal ribara do posljednjeg mjesta - uvijek velik interes za MiK-om, 
no kiša je sve pokvarila
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leta bio je do 6. srpnja kada su zajedničkim 
snagama na Žalu ribara koncert održali Kul-
turno-umjetničko društvo Sloga iz Hreljina 
potpomognuto poznatim solistima Katjom 
Budimčić i Alenom Polićem te tamburaškim 
orkestrom Kulturno-umjetničke udruge Ža-
žara iz Zlobina. Raznolikim programom te 
uvježbanim izvedbama izvođači su kod publi-
ke izmamili iskrene aplauze te je večer protekla 
u ugodnom ozračju.

Iste te večeri, ali u Škrljevu, organizirana je 
Noć košarke od strane Košarkaškog kluba Škr-
ljevo, ta je večer okončana provjerenim ime-
nom naše estrade koje garantira dobru feštu i 
štimung , to je Jole te se upravo tako i odigralo, 
veselo i do kasnih noćnih sati.

Slijedećeg dana tj. 7. srpnja na bakarskom 
Žalu ribara odigrala se još jedna kazališna 
predstava, no ovaj put u izvedbi renomiranog 
teatra Gavran s komedijom Pacijent dokto-
ra Freuda. Dan potom uslijedila je još jedna 
klapska večer, koje su uvijek dobro posjećene 
pa tako i ova, a ovaj put domaćin klapskog do-
gađanja bila je muška klapa Škrljevo uz koju 
su nastupili i njeni gosti.

I tako dolazimo do Margaretine tj. Dana 
Grada Bakra koji se slavi 13. srpnja. Narav-
no ovaj je blagdan slavljen dvjema svetim 
misama i to ujutro i popodne, a održana je 
u poslijepodnevnim satima i svečana sjedni-
ca Gradskoga vijeća Grada Bakra. Poslastica 
ovogodišnje Margaretine bilo je gostovanje na 
svjetskom nivou priznatog i poznatog ansam-
bla Lado koji je i pred bakarskom publikom 
kroz vrhunsku izvedbu u svakom smislu pre-
zentirao iznimno bogatu hrvatsku glazbenu i 
folklornu tradiciju. Bio je to doslovno praznik 
za oči i uši - dovoljno je reći, te svakome sa-
vjetujemo da kad bude u prilici ode pogledati 
nastup ovog ansambla.

Slijedećeg dana uslijedio je vrhunac 
Margaretinog leta sa Margaretinim sajmom, 

Nastup ženske klape Sklad i tamburaškog sastava Željezničar

Uvertira Bakarskih sureta - igre umirovljenika

Potezanje špaga - najatraktivnija disciplina ljetnih igara

Detalj sa izložbe Natrag u prostor i vrijeme autora Ivana 
Paulića

Komedija Brmbeljača u izvedbi KUD-a Primorka 
nasmijala publiku

MARGARETINO LETO
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mimohodom povijesnih postrojbi, rekonstruk-
cijom pomorske bitke te vatrometom. Marga-
retin sajam bio je bogat izlagačima koji su nu-
dili mnoštvo tradicijskih proizvoda, a znatan je 
bio broj i onih koji su nudili razne suvenire ili 
umjetničke predmete. Posebna atrakcija, kao i 
svake godine, bio je mimohod povijesnih po-
strojbi, predvođen Gradskom stražom Bakar, 
koje su pristigle u Bakar iz svih krajeva Hrvat-
ske, a i ove godine okupio ih se impozantan 
broj - njih oko dvadeset. Nakon mimohoda 
napeto se isčekivala rekonstrukcija povijesne 
pomorske bitke iz 17. st. kada su ondašnji Ba-
krani po posljednji put odbili napad Mlečana 
te tako sačuvali slobodu grada. Bitka je i ove 
godine bila pravi spektakl kojeg su mnogi po-
hrlili pogledati tako da je bakarsko Primorje 

bilo doslovno puno kao šipak - nekoliko tisu-
ća ljudi bilo je te večeri u Bakru. Okončanjem 
bitke započeo je veliki vatromet sa splavi po 
sredini Bakarske vale, što daje poseban efekt, te 
je i on oduševio bogatstvom boja i oblika. Ova 
bogata i atraktivna večer nastavljena je koncer-
tom Marijana Bana i Diktatora na Žalu ribara, 
a sve je naravno potrajalo do duboko u noć.

Margaretino leto potom je nastavljeno u 
nešto laganijem ritmu te je 20. srpnja u crkvi 
sv. Margarete otvorena nova izložba slika au-
tora Ivana Paulića, inače studenta Akademije 
primijenjenih umjetnosti, ovaj put pod nazi-
vom Portreti u Margareti. Tu se moglo vidjeti 
portreta raznih ličnosti izrađenih u raznim 
likovnim tehnikama što je izložbi dalo vrlo 
zanimljiv pečat. Nastavak te večeri slijedio je 

Mladi glazbeni talenti - dječji festival Astra

Svjetski poznati ansambl Lado za Margaretinu u Bakru

Počasni pucanj za poginule za Hrvatsku od njenog prvog 
spomena do danas - kod Spomenika Domovinskom ratu

Mješoviti zbor KUD-a Sloga i Alen Polić na Žalu ribara

U čast sv. Margarete - bakarski top i bakarski topnici

Vatromet je i ove godine mamio uzdahe

Atraktivan mimohod povijesnih 
postrojbi

MARGARETINO LETO
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na Žalu ribara gdje su poznati hrvatski glum-
ci Vedran Mlikota i Danko Ljuština nasmijali 
prisutne kazališnom predstavom komedijom 
Profesionalac.

Prostorije Udruge Bakarska žena i ovog 
su Margaretinog leta bile domaćin jednog 
od mnogobrojnih ljetnih događanja. Naime, 
Udruga je organizirala izložbu slika autora 
Dragutina Mandekića pod nazivom Slavonski 
krajolici i cvijeće te je otvorenje izložbe bilo 21. 
srpnja. Otvorenje izložbe bilo je dobro posjeće-
no uz prigodan program, ona je bila prodaj-
nog karaktera što je uspješno prošlo te se dade 
zaključiti da su se Bakranima i gostima svidjeli 
Mandekićevi slavonski motivi.

Nedjelja 22. srpnja također je bila obilježe-
na kulturnim i umjetničkim programom. Tog 
je dana u crkvi sv. Margarete održano preda-
vanje arheologa Ranka Starca uz power-point 
prezentaciju pod nazivom Hreljinska gradina-
prošlost, sadašnjost, budućnost?, u kojem je 
dan prikaz povijesti Gradine, ali i ponuđene 
interesantne smjernice za razvoj u nadolaze-
ćem vremenu ovog povijesnog lokaliteta. U 
nastavku posjetitelje je na Žalu ribara uveselja-
vao Ri Teatar izvedbom svoje komedije Noćna 
patrola.

Svoju večer tijekom Margaretinog leta 

imala je i Katedra čakavskog sabora Bakarski 
kraj koja je 27. srpnja na Žalu ribara izvela 
dramsko-scensko uprizorenje pod nazivom Je-

dra ljubavi. Riječ je bila o predstavi koja je obi-
lovala scenskom igrom, glazbenim brojevima, 
mnoštvom izvođača, a dominirala je povrh 

Slavonski krajolici u prostorijama Udruge Bakarska žena, 
detalj s otvorenja izložbe Dragutina Mandekića

Portreti u Margareti - još jedna izložba Ivana Paulića

Vedran Mlikota i Danko Ljuština u komediji Profesionalac

Ispunjen trg sv. Andrije - klapska pjesma draga je 
Bakranima

Izvođači dramsko-scenskog uprizorenja Jedra ljubavi

Zajednički snimak - bakarske klape

MARGARETINO LETO
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svega naša domaća čakavska beseda tako se 
može reći da je ova predstava posvećena našem 
ljupkom -ča.

Klapski zvuci u Bakru su uvijek dobro-
došli, pa je posljednja klapska večer tijekom 
ovogodišnjeg Margaretinog leta bila održana 
28. srpnja u poticajnom ambijentu Gornjega 
grada točnije na trgu sv. Andrije. Večer klapske 
pjesme realizirana je domaćim snagama, nai-
me nastupile su ženske klape Hreljin i Sklad te 

muške klape Škrljevo i Kvarner.
Pri samome kraju Margaretinog leta red 

je došao i na promociju jedne knjige posve-
ćene Bakru i Bakranima. Naime, 3. kolovoza 
predstavljena je knjiga Desimira Širole pod 
nazivom Bakarski amarcord, a u knjizi autor 
pripovijeda o Bakru svoje mladosti i to tijekom 
40-ih i 50-ih godina prošloga stoljeća. Knjiga 
je naišla na vrlo dobar odjek kod publike tako 
da se te večeri u Gradskome vrtu, koji je bio 
izvanredna kulisa promociji knjige, okupilo 
mnoštvo Bakrana i prijatelja Bakra koji su že-
ljeli za sebe primjerak knjige. To je i logično 
budući će mnogi autorovi suvremenici u njoj 
naći mnogo zajedničkih sjećanja, a oni nešto 
mlađi moći će iz nje podosta saznati o životu u 
Bakru unatrag pedesetak godina.

Tako, došli smo do samog kraja Mar-
garetinog leta koje završava 4. kolovoza. 
Tog je dana u Bakru obilježen Dan pobjede 
i domovinske zahvalnosti te Dan hrvatskih 
branitelja svečanim polaganjem vijenaca i 
paljenjem svijeća na Spomeniku Domovin-
skom ratu te svetom misom za poginule bra-
nitelje u crkvi Majke Božje od Porta. Potom se 
otišlo kod Kaštela gdje je spuštanjem zastave 
Margaretinog leta ono i simbolično i stvarno 
završeno. Pozdravne riječi sa ovogodišnjeg 
Margaretinog leta građanima su na Žalu ri-
bara uputili gradonačelnik Tomislav Klarić 

i direktorica TZ-a Grada Bakra Sonja Jelušić, 
a potom je koncert održao Mario Lipovšek-
Battifiaca koji je na njabolji mogući način 
- svojim pjesmama i humorom - zajedno sa 
okupljenim mnoštvom otpratio Margaretino 
leto uz pozdrav - vidimo se dogodine.

U svemu možemo kazati da je Margareti-
no leto 2012. koncepcijski na tragu dosadaš-
njih sa puno različitih kulturno-umjetničkih 
i zabavnih programa te svatko može odabrati 

ponešto od ponuđenog, a po svome ukusu. 
Margaretino leto bilo je sprega lokalnih snaga 
sa onima nacionalne razine tako da je i tom 
pogledu uravnoteženo jer publika ima priliku 
vidjeti stvaralaštvo sa različitih razina. Zabave 
i veselja nije nedostajalo, ali ni ozbiljnijih kul-
turnih programa, pa zaključno možemo Mar-
garetinom letu poželjeti još mnogo uspješnih 
nadolazećoh izdanja.

Boris Petković    

Sudionici promocije knjige Bakarski amarcord

Polaganje vijenaca i paljenje svijeća za poginule hrvatske branitelje

Battifiaca za kraj Margaretinog leta

Desimir Širola

MARGARETINO LETO
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JAVNA pRIzNANJA GRADA BAKRA

Javnim priznanjem za izuzetan doprinos razvoju i ugledu grada Bakra

Nagrađeni Gradska knjižnica, Naprijed i Mladen  Cvijanović
I ove su godine u povodu Dana grada 

Bakra na blagdan sv. Margarete 13. srp-
nja na svečanoj sjednici Gradskoga vijeća 
Grada Bakra dodijeljena javna priznanja 
zaslužnim pojedincima i ustanovama koji 
su se u svojem radu istaknuli te znatno 
pridonijeli razvoju i ugledu grada Bakra.

Na prijedlog VMO-a Bakar, Godiš-
nja nagrada Grada Bakra dodijeljena je 
Gradskoj knjižnici Bakar. Naime, GKB 
se od svog otvorenja (2007.g.) do danas 
istaknuo svojim radom i djelovanjem,  
poglavito u području kulture te odgoja i 
obrazovanja, te se dokazao kao zaslužna 
ustanova za grad Bakar. Glavna je djelat-
nost svake narodne knjižnice, pa tako i 
Gradske knjižnice Bakar, pružanje usluga 
i građe iz različitih medija u cilju zado-
voljavanja obrazovnih i informacijskih 
potreba, a bakarska knjižnica to bespri-
jekorno obavlja.  Knjižnica  omogućuje 
pristup svim vrstama znanja i obavijesti, 

ideja i mišljenja, stvara i jača čitalačke 
navike djece od rane dobi, povećava svoj 
fond (knjiga i drugih medija), stalno po-
većava broj članova, sudjeluje u životu 
zajednice raznim manifestacijama (npr. 
Međunarodni dan pismenosti, Mjesec hr-
vatske knjige), potiče suradnju sa škola-
ma, vrtićima i udrugama s područja Gra-
da Bakra  te je  postala žarište kulturnog 
razvoja lokalne zajednice čime pomaže 
oblikovanju i održavanju njenoga kultur-
nog identiteta.

GK Bakar postao je kao javni prostor 
mjesto okupljanja i susreta, dostupno 
svima, a svojim djelovanjem i aktivnošću 

knjižnica se znatno  izdignula iznad svoje 
osnovne knjižnične funkcije (organizira 
događanja iz područja kulture - izložbe, 
stručna predavanja, događanja za dje-
cu i mlade, književni susreti itd.), koju 
obavlja besprijekorno i profesionalno što 
je potrebno posebno vrednovati i cijeniti. 
Također, valja istaknuti i rad svih djelat-
nica knjižnice koje su izuzetno motivira-
ne  te plijene srdačnošću i spremnošću na 
suradnju.

Mnogi su građani prepoznali vrijed-
nost svoje knjižnice te nemali broj njih  
potporu njenom radu i radu njenih službi 
i usluga izražava donacijama i zagovara-
njem knjižnice u javnom životu zajedni-
ce.  Stoga je dodjela Nagrade Grada Bakra 
Gradskoj knjižnici Bakar tek dio zahval-
nosti  za njen predan i sustavan rad na 
unapređivanju kulture, potpore obrazova-
nju i književnosti ne samo  Bakra nego i 
šire zajednice.

Na prijedlog VMO-a Hreljin  koji je po-
držao i Ženski boćarski klub Hreljin, go-
dišnja nagrada Grada Bakra dodijeljena je 
i Nogometnom klubu Naprijed iz Hreljina.

U obrazloženju o  nagradi  navedeno je 
da  NK Naprijed  djeluje u osam nogomet-
nih kategorija, s oko 160 aktivnih igrača 
u dobi od šest godina i više, što znači da se 
sportski centar Lonja koristi svakodnevno, 

da Upravni odbor kluba ima petnaest čla-
nova koji u slobodno vrijeme volonterski 
rade u klubu, nogometu i sportu te mlade 
ljude  usmjeravaju  prema istinskim vri-
jednostima; mladi se  uče radnim navi-
kama, disciplini i pozitivnom natjecanju 
daleko od pošasti modernoga doba (alko-
hola, droge,  kriminala, igrica itd.). Rad 
kluba zahtjevan je u svakom  pogledu jer 
primjerice za svaku utakmicu seniora, pa 
i mlađih kategorija, mora biti angažirano 
desetak ljudi. Brojni su oni koji taj anga-
žman realiziraju i sigurno je da u to ulažu 
puno rada, zalaganja, odricanja i  slobod-
nog vremena.  Zato valja, i opravdano je, 
nagraditi javnim priznanjem sve one koji 
sudjeluju na bilo koji način u životu klu-
ba (predsjednik, potpredsjednik, liječnik 
kluba, tajnik, blagajnik, članovi, igrači 
pa sve do osoba koje održavaju igralište i 
hladni pogon).

Ove se godine napunilo i osamdeset 
godina od osnivanja NK Naprijed tako da 
je dodjelom ovoga javnog priznanja na 
neki način vrednovan i nagrađen trud svih  
osoba koje su kroz dugu povijest hreljin-
skoga nogometnog kluba dale svoi udio, 
u bilo kojem smislu, opstanku i napret-
ku ovoga sportskog kluba koji je znatno 
pridonio razvoju Hreljina a time i ugledu 

grada Bakra, i to ne samo u sportskom 
smislu, već u i u onom općedruštvenom. 

Za Gradsku knjižnicu Bakar nagradu 
je primila ravnateljica Dolores Paro-
Mikeli

U ime Nogometnog kluba Naprijed 
priznanje je primio predsjednik kluba 
Elis Jakovčić

Za dugogodišnju aktivnost na glaz-
benom planu javno priznanje primio 
je Mladen Cvijanović
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JAVNA pRIzNANJA GRADA BAKRA

Javnim priznanjem za izuzetan doprinos razvoju i ugledu grada Bakra

Nagrađeni Gradska knjižnica, Naprijed i Mladen  Cvijanović
Kao rezultat svega, tu je prepoznatljiv no-
gometni klub sa značajem širim od pod-
ručja grada Bakra i PGŽ-a.

Osim ustanove (GK Bakar) i kluba (NK 
Naprijed), javno priznanje – Godišnja 
nagrada Grada Bakra dodijeljena je ove 
godine i  Mladenu Cvijanoviću iz Bakra. 
Prijedlog za dodjelu nagrade podnijela je 
Udruga Bakarska žena uz potporu Sport-
skoga pomorskog društva Luben iz Bakra.

Mladen Cvijanović  rođen je u Bakru, 
tu je završio osnovnu školu, a u Rijeci 
srednju elektrotehničku i Višu pomorsku 
školu. Glazbom se bavi otkad je krenuo u 
prvi razred osnovne škole, kao mladić po-
staje članom pjevačkog društva Sklad,  a 
od tada pjeva i u crkvenom zboru. Svoje 
glazbeno umijeće stalno unapređuje od 
1978. g., kada pohađa, privatno, satove 
glasovira. Tijekom čitavog tog vremena 
nastavlja sa sviranjem i pjevanjem u cr-
kvenom zboru, da bi 1992. g., nakon do-
laska s ratišta, osnovao Oktet sv. Andrej s 
kojim uspješno nastupa u Kukuljanovu, 
Škrljevu, Bakru i Hrvatskom kulturnom 
domu na Sušaku. Nakon što je iz  Bakra 
otišla časna sestra, Cvijanović je preuzeo 
i vođenje crkvenga zbora kao orguljaš i 
zborovođa. Na njegov se  poticaj osniva 
Kulturno umjetničko društvo sv. Andrej u 
sklopu kojeg je djelovao mješoviti pjevač-
ki zbor koji je njegovao sakralnu glazbu, 
a Mladen Cvijanović  bio je osam godina 
njegov  voditelj i dirigent.  Zbor je u tom 

razdoblju zabilježio niz uspješnih konce-
rata u Bakru i diljem Hrvatske te u ino-
zemstvu. Cvijanović je također vodio i ok-
tet Vox Humana koji je predstavljao Bakar 
na Varaždinskim baroknim večerima.

Tijekom djelovanja u KUD-u Sv. An-
drej Mladen Cvijanović se stručno usavr-
šavao na poznatoj i priznatoj Ljetnoj školi 
orguljaštva u Šibeniku koju je o vlastitom 
trošku pohađao deset godina. I nakon pre-
stanka angažmana u KUD-u Sv. Andrej  
nastavlja sa sviranjem i pjevanjem u župi 
Bakar te vodi crkveni zbor od petnaestak 
članova koji pjevaju četveroglasno i prati 
kompletnu liturgijsku godinu u župi Ba-
kar i Sv. Kuzam.

Tijekom svoje aktivnosti surađivao s 
nizom glazbenika, profesionalaca - Ro-
bertom Hallerom, Ninom Simčić, Markom 
Fortunatom, Goranom Končarom itd. S 
crkvenim zborom redovito je nastupao u 
Postojnskoj jami gdje je uspješno pred-

stavljao Bakar uz blagdan Božića.
 Mladen Cvijanović je svojim dugo-

godišnjim  radom i kvalitetnim vođe-
njem crkvenog zbora  bio nezaobilazan u  
društvenom  životu i  crkvenim slavljima 
(vjenčanja, krštenja, pričesti, krizme, po-
grebi) koje članovi zbora pod njegovim 
ravnanjem oplemenjuju glazbom. Radio 
je to bez ikakve naknade, nesebično, a 
njegov je rad priznat i izvan okvira grada 
Bakra što dokazuju brojni koncerti diljem 
RH i izvan nje te suradnja s vrhunskim 
glazbenicima.  Zbog svega toga  nagrađen 
je Godišnjom nagradom Grada Bakra.

Ovogodišnji, kao i svi prethodni te 
budući dobitnici javnih priznanja Grada 
Bakra uistinu su pravo bogatstvo  našega 
grada.  Oni svojim znanjem, vještinama 
i umijećem grade i oplemenjiju svekoliki 
život na ovom području pa im  ovim pu-
tem još jednom čestitamo.

Boris Petković

Ovogodišnji dobitnici Gradskih priznanja i zahvalnica na zajedničkoj snimci

Osim Godišnjih nagrada Grada Ba-
kra ove su godine na svečanoj sjednici po 
prvi puta dodijeljene i Zahvalnice Grada 
Bakra. Tako, Zahvalnice su dodijeljene 
Adi Kukuljan i Stjepanu Mitru za dugo-
godišnju i nesebičnu humanu aktivnost 
dobrovoljnog darivanja krvi. Nadalje, 
Zahvalnica Grada Bakra dodijeljena je i 
dječjem vrtiću Pčelice za dvadeset godina 
uspješnog rada na predškolskom odgoju 

te dječjem vrtiću Bambi za deset godina 
uspješnog rada na predškolskom odgoju. 
Zahvalnicu je primila i Vatrogasna zajed-
nica Bakar-Kostrena za dugogodišnji pre-
dani rad u domeni vatrogastva te Pomor-
ski radio Bakar za pet godina uspješne 
suradnje u promociji Grada Bakra. I na 
kraju Zahvalnicu Grada Bakra primio je 
i Tomislav Boban, savjetnik u Uredu rav-
natelja Agencije za upravljanje državnom 

imovinom, za uspješnu suradnju i izuze-
tan doprinos u promicanju gospodarskog 
razvoja Grada Bakra.

Također, kao i svake godine OŠ Bakar, 
OŠ Hreljin i Pomorska škola Bakar ime-
novali su učenike generacije te su i njima 
uručene prigodne nagrade, a učenici ge-
neracije su Luka Babić (OŠ Bakar), Mila 
Stazić (OŠ Hreljin) te David Đurić (Po-
morska škola). 

Zahvalnice Grada
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Stol - ogledalo kulture, prikazan kroz prošlostt

Uz Božju pomoć, homo k stolu
U programu Dana Škrljeva u Domu kul-

ture je od 21.-26. lipnja održana etno-izložba 
Od ognjišća do stola u organizaciji Katedre 
Čakavskoga sabora Bakarski kraj. Autorica 
Dunja Majnarić-Radošević, stručna suradnica 
Katedre i voditeljica projekta Dušanka Maračić 
postavile su izložbu koja je oduševila po-
sjetitelje a na njoj je predstavljen stol kao 
središte okupljanja obitelji te pregled 
društvenoga života Bakarskoga kraja.

Predstavljena je daleka povijest, tj. 
davno liburnsko okupljanje obitelji oko 
ognjišta - ognjište kao izvor svjetlosti i 
topline te ognjište kao okupljanje obitelji 
u domu, zatim stol u rimsko doba i ol-
tar kao stol koji povezuje nebo i zemlju, 
potom stol u jednostavnim seoskim 
sredinama (težački), stol u običnim 
građanskim obiteljima i stol u bogatim 
(kapetanskim) građanskim obiteljima.

Izloženi su stolnjaci i tekstil koji se 
stavljao na stolove u različitim sredinama i 
tijekom različitih  vremena i prigoda, posu-
đe koje se koristilo uz važna događanja ili uz  
svetkovine. Priča je završena prikazom sobe u 
kojoj se obitelj danas sve više okuplja samo oko 
televizora. Ovom vrijednom izložbom željelo se 
ukazati  na važnost stola za obitelj te na činje-
nicu da nažalost danas njeni članovi nemaju 

vremena niti jedan dan u tjednu naći se za sto-
lom i blagovati u zajedništvu.

Otvorenju izložbe, unatoč najtoplijem 
danu početka ovoga ljeta, nazočilo je osam-
deset posjetitelja, a tijekom ostalih pet dana 
još četrdeset. Time izražavamo zadovoljstvo i 

ističemo posebnu uspješnost koju su zapisima 
u Spomen-knjizi potvrdili posjetitelji. Izložba 
je popraćena medijskim najavama pokrovi-
telja Pomorskoga radija Bakar, ali i Radio 
Rijeke,  Novoga lista i tv-emisije Od mora do 
gorja. No najbolji promotori  bili su upravo 
posjetitelji koji su obavještavali znance da je 
dođu razgledati. Posebnu pozornost plijenio je 

plakat izložbe čije je dizajnersko rješenje osmi-
slila Ivona Miloš koristeći sliku Pučko slavlje 
bakarskoga puka iz 18. st. Posjetitelji su bili 
počašćeni slatkim koje su nekada pekle naše 
majki i materi i pićem od sokova koji su pri-
pravljeni u domaćoj radinosti (sok od bazga, 

lavandi, kuša, drenjul, višnji i malina). 
Pili su se likeri od konjaka z jajin do viš-
njevca, a posebno je bila dobra palenta 
z slanen siron ku smo nekad više jili i 
zdraveji bili. 

Najvrjednija je činjenica da su u 
realizaciji izložbe sudjelovala sva mje-
sta (osim Zlobina) bakarskoga kraja te 
je ona ukazala na etnološko bogatstvo 
koje čuvaju mještani u svojim kućama. 
Za pojedine izloške već je posljednji tre-
nutak da se zaštite i nađu na pravom 
mjestu – muzeju. Zahvalu za uspješnost 
izložbe izražavamo svim sudionicima 
koji su sudjelovali u  programu otvore-

nja - od Bakarske gospode, praputnjarskeh te-
žakinj, ženske klape Sklad iz Bakra, fotografu 
Miljenku Šegulji i najmlađim članovima Kate-
dre Mićemin čakavcima iz vrtića Pčelice koji su 
svojom pričom - Stoliću, stoliću, ala prostri se, 
mi smo lačni - bili pravi, rekli bimo mi čakav-
ci, cukar na kraju.

Dušanka Maračić

Dani Škrljeva
Kao i inače povodom blagdana Presvetog 

Srca Isusova škrljevske udruge, klubovi, vrtići i 
Mjesni odbor organiziraju programom bogate 
Dane Škrljeva, a koji su ove godine trajali od 2. 
do 21. lipnja.

Sve je započelo 2. lipnja Dječjim sportskim 
igrama u kojima su sudjelovala djeca vrtićke 
i školske dobi, a natjecanja su održavana na 
igralištu ispred Doma kulture. Program je na-
stavljen u sličnom tonu te je 6. lipnja održana 
pokazna vatrogasna vježba za djecu DVD-a 
Škrljevo također ispred Doma kulture. Potom 
je uslijedila 9. lipnja u Domu kulture Večer 
čakavskih besed koju je organizirala Udruga 
Škrljevska žena, a kao gosti čakakvci nastupili 
su Zlata Petešić, Desimir Širola i klapa Škrljevo. 

Svoje završne priredbe u sklopu Dana Škrljeva 
održala su i djeca polaznici vrtića Bambi i Pče-
lice te se može reći da je ovogodišnji program u 
znatnoj mjeri bio posvećen djeci što je za svaku 
pohvalu.

Blagdan Presvetog Srca Isusova 15. lipnja 
obilježen je svečanim svetim misama, a nakon 
poslijepodnevne mise održana je tradicionalna 
pučka fešta uz besplatan fažol i grupu Point. 
Nadodajmo da je tog dana otvorena i zanimlji-
va izložba ručno izrađenih predmeta pod nazi-
vom Delamo, delamo, delamo, a organizirana 
je od strane Udruge umirovljenika Škrljevo u 
čijim se prostorijama mogla i razgledati.

Dani Škrljeva nastavljeni su u sportskom 
duhu, naime 16. lipnja održan je Međunarodni 

ženski boćarski turnir u organizaciji ŽBK Škrlje-
vo. Tog istog dana uvečer upriličen je i koncert 
Dih našega kanta na kojem su nastupili zbor 
Trisagion, klapa Škrljevo, Učiteljski zbor Gornja 
Vežica i Tamburaški orkestar Crikvenica.

Opet su glavnu ulogu na Danima Škrlje-
va preuzela djeca te je 17. lipnja održan dječji 
košarkaški turnir, zatim je održana i priredba 
Djeca Škrljevu na kojoj su nastupila djeca iz 
Glazbene radionice Čičak jezičak, KUD-a sv. 
Ambrozije i djeca škrljevskih vrtića. Taj je dan 
okončan predstavom Brmbeljača u izvedbi 
KUD-a Primorka iz Krasice. Time su Dani Škr-
ljeva okončani, bogat program ispunio je oče-
kivanja, pa nek bude tako i dogodine - i bolje.

Boris Petković

Stol - sveto mjesto obitelji u zajedništvu i blagovanju
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Mjesni odbor i udruge organizirali proslavu dana mjesta

Dani Krasice 2012.

Sjećanje

Blagdan svoje zaštitnice Majke Božje Kar-
melske Krasičari su uz bogat program obilježili 
i ove godine. Dani Krasice započeli su 14. srpnja 
akcijom mjerenja tlaka i šećera u krvi u organi-
zaciji Udruge dijabetičara grada Bakra.

Na sam blagdan 16. srpnja služile su se sve-
čane mise u 10 i 18 sati. Ispred crkve na “sam-
nju” mogli su se pogledati ili kupiti predmeti 
koje su izložili članovi Udruge umirovljenika i 
Etno-eko udruge. Uvečer je ispred Doma kultu-
re pred prepunim gledalištem odigrana  kome-
dija Brmbeljača u izvođenju KUD-a Primorka.

Od 18. do 20. srpnja na ragbi igralištu na 
Hroljevu održan je turnir u balotama. Pobjed-

nici turnira igrali su u sastavu Goran Pehar, 
Željko Kraljević, Dubravko Antić i Nik Lekaj. 
Proglašenje najuspješnijih bilo je zadnjega 
dana, kada je na igralištu organizirana i revija 
Kraljice karnevala u organizaciji Karnevalske 
udruge Krasica pa Rio.  Tom su prigodom pri-
kazani kostimi svih krasičarskih kraljica koje 
su sudjelovale na Riječkom karnevalu od 1993. 
godine. Stručni žiri sastavljen od dugogodišnjih 
i provjerenih maškarona odlučio je jednogla-
sno da je najljepši kostim onaj iz 2006. g., a 
karnevalska grupa  te je godine nosila masku 
pod nazivom Jockeri.

Mještani i gosti podsjetili su se svih godina 

provedenih u karnevalskim povorkama. Šareni 
i raskošni kostimi uz zvukove grupe Extra large 
i dobru feštu svjetlucali su  dugo u noć.

Dani Krasice završili su 28. srpnja tradi-
cionalnim druženjem u lovačkom domu na 
Repnu. Za dobru zabavu i besplatan ručak  
pobrinuli su se članovi Lovačkog društva Tuho-
bić. Ujedno je   položeno cvijeće na spomenik 
NOB-a u Krasici i na spomenik na Repnu.

I ovogodišnje Dane Krasice uspješno je  
provelo Vijeće mjesnoga odbora Krasica uz 
pomoć svojih udruga i pod pokroviteljstvom 
Grada Bakra.

Gordana Kovačević

U sklopu proslave  Dana Krasice, veza-
ne uz slavljenje zaštitnice Krasice  Majke 
Božje Karmelske,  njeguje se i prisjećanje  
na Krasičare koji su poginuli u NOB-u.

Ove godine uz polaganje cvijeća i pa-
ljenje svijeća organizatori su   zahvalili 
i Gradu Bakru čija je komunalna služba 
uredila spomenik  i okoliš. Zasađene su 
trajnice, uređene živice i okolni zid te po-
stavljene klupe. Sada je to pravi mali spo-
men-park.

Spomenik je otkriven 1955. godine 
pa su se sadašnji umirovljrnici,  ondašnji 
pučkoškolci, prisjećali riječi iz svojih pisa-
nih sastava s temom otkrivanja spomeni-
ka - “To je kamena stijena koja se širi od 
dna prema vrhu, ali na polovici u najširem 
dijelu je slomljena. Spomenik simbolizi-
ra mlada čovjeka kojemu je u najboljim 
i najljepšim godinama prekinut život. Po-

ginuo je za slobodu!” I na kraju, nema se 
što reći nego - nismo zaboravili, ne zabo-

ravimo, neka se nikad ne zaboravi!
Tanja Juričić

Otkrivanje spomenika 1955. godine  

Kostimi krasičarskih kraljica sa Riječkog karnevala Krasičarski igrači balot
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Blagdan sv. Franje Asiškoga uz gastro i športske priredbe

Slatka Frančiškova

Popularno natjecanje

Gulašijada u Škrljevu

U prigodi obilježavanja ovogodišnje Fran-
čiškove - blagdana sv. Franje Asiškoga, u Ku-
kuljanovu je  prvi puta održana manifestacija 
pripremanja najboljeg kolača ili torte pod ime-
nom - Slatkijada.

Organizatori  manifestacije bili su VMO 
Kukuljanovo i Turistička zajednica grada Ba-
kra. Na natjecanju je sudjelovalo ukupno 17 
ekipa sastavljenih od udruga ili fizičkih osoba, 
s područja Grada Bakra i šire: Ivana Blažan 
(Škrljevo), Jasmina Kajfeš Malnar (Grižane), 
Katedra čakavskoga sabora Bakarski kraj 
(Škrljevo), Nika Drljačić i Ivan Konestabo 
(Kukuljanovo), Petra Šapina i Maja Marinkić 
(Rijeka), Udruga Bakarska žena, Udruga Eu-
terpa - međužupni zbor Trisagion (Škrljevo), 
Udruga maškara Kukuljanovo, Udruga Škr-
ljevska žena, Udruga Zdravi život (Kukuljano-
vo), VMO Bakar, Ženski boćarski klub Škrljevo, 
Vesna Mavrinac (Bakar), VMO Škrljevo te po-
družnice udruge umirovljenika iz Kukuljano-
va, Bakra i Škrljeva.

Svaka ekipa na natjecanje prijavila je je-
dan kolač ili tortu po vlastitom odabiru pa su 
posjetitelji mogli uživati u izboru najboljih 
kolača ili torte, u različitim delicijama te  u 

druženju i  dobrom raspoloženju. 
Manifestacija je bila pod voditeljskom pa-

licom Gordane Kovačević, a ocjenjivački žiri 

činili su: Marijan Petrović, Maja Vičević i Alek-
sandra Cuculić. 

Budući da su prijavljene ekipe svoj zadatak 
prihvatile veoma ozbiljno s puno ljubavi i tru-
da pripremile i više vrsta kolača, slatkog užitka 
nije nedostajalo. Ocjenjivački  žiri  je imao 
veoma težak posao, od toliko slastica trebalo je 
izabrati onu najbolju koja je trebala presuditi 

po svom izgledu i okusu. Nakon duge degu-
stacije i ocjenjivanja kolača, nagrade su do-
dijeljene: 1. mjesto osvojila je torta ekipe VMO 
Škrljevo, 2. mjesto osvojila je torta ekipe Udru-
ge Euterpa - međužupni zbor Trisagion iz Škr-
ljeva i 3. mjesto osvojila je torta gđe. Jasmine 
Kajfeš Malnar iz Grižana. Svim ostalim ekipa-
ma podijeljene su zahvalnice za sudjelovanje.

Nakon Slatkijade svi sudionici i posjetite-
lji mogli su uživati u plesu i pjesmi uz svirku 
grupe Ban i prijatelji. Nadodajmo, da je toga 6. 
listopada bilo živo i na drugim «frontama» u 
Kukuljanovu, naime iza Doma kulture održala 
su se natjecanja u starim primorskim igrama - 
balotama i šijanju, te je i tamo bilo zanimljivo, 
a na momente zaista veselo i prilično bučno.

Ovim putem zahvaljujemo svim ekipama 
na njihovom trudu i ljubavi koji su uložili u 
pripremu kolača, voditeljici i žiriju te svim 
posjetiteljima koji su došli u velikom broju. 
Vjerujemo  da će ova manifestacija postati 
tradicija u našem mjestu i da ćete nas posje-
titi druge godine u još većem broju, a do tada 
vas ostavljamo u planiranju i kreiranju novih 
slatkih recepata.

Maja Šepac Rožić

Već petu godinu zaredom Škrljevo je do-
maćin dobro prihvaćene i rado pohođene ma-
nifestacije Gulašijada. Kao i prethodnih, i ove  
su  godine škrljevsku Gulašijadu organizirali  
Vijeće mjesnog odbora Škrljevo i 
Turistička zajednica grada Bakra.

Ovogodišnje natjecanje u 
spremanju gulaša održano je 15. 
rujna na igralištu ispred škrljev-
skoga Doma kulture. Prijavljenim 
ekipama  organizator je podijelio 
osnovne  namirnice za spremanje 
gulaša - meso i kapulu, dok su 
ostale dodatke natjecatelji donosili 
po vlastitoj želji, odnosno po vla-
stitom receptu. Dakako, drukčije 
nije moglo ni biti budući da upravo 

dodaci i njihov omjer  čine onu finu razliku 
od gulaša do gulaša. Reklo bi se da to spada u 
sferu  “malih tajni velikih majstora kuhinje”.

U svakom slučaju ekipe su, uz neizostavne 

kotliće i plamenike, počele svoje gulaše spre-
mati u ranim poslijepodnevnim satima budući 
da su njihove delicije morale biti zgotovljene 
do 19 sati te spremne za ocjenjivanje.

Nakon što su okusili svaki od 
pripravljenih gulaša, članovi  ži-
rija donijeli su, vjerojatno, tešku 
odluku o ponajboljem gulašu te 
je  slijedilo proglašenje pobjednika 
i podjela pehara i medalja. Narav-
no, Gulašijada time nije završena 
-  druženje je nastavljeno uz zabavu 
i ples, a pripremljeni gulaši nestali 
su u trenu što je još jedan  pokaza-
telj kuharskoga umijeća sudionika 
škrljevske Gulašijade.

Boris PetkovićMeštri od gulaša u akciji

Pobjednička torta kukuljanske 
Slatkijade
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Gradska knjižnica Bakar svojim građanima za Margaretinu

Izložba fotografija Miljenka Šegulje - Bakar u ledu

Katalonija u Hrvatskoj

Gostovao pisac Joan Todo Cortiella

U sklopu Margaretinog leta, 14. srpnja 
Gradska knjižnica Bakar pridružila se mani-
festaciji Margaretin sajam. Na svom štandu 
ispred  Knjižnice djelatnice su izložile i pro-
davale knjige iz izdavačke djelatnosti Grada 
Bakra. Po simboličnim cijenama nudili su 
se  stariji brojevi zbornika, knjige iz povijesti 
grada te prozna i pjesnička djela naših zavi-
čajnika. 

Istoga dana uz  nazočnost autora Mi-
ljenka Šegulje i mnogih sugrađana grado-
načelnik Tomislav Klarić otvorio je izložbu 

fotografija pod nazivom Bakar u ledu koju se 
moglo razgledati sve do ponoći,  odnosno od 
15. srpnja do 15. listopada u radnome vreme-
nu Knjižnice.

Na fotografijama u boji te ponekoj cr-
no-bijeloj prikazan je Bakar u zimskim ve-
dutama koje su vještom igrom stvorili bura i 
more, a zabilježilo umjetničko oko fotografa 
M. Šegulje. Te se tople srpanjske večeri pono-
vo moglo proživjeti ugođaj prošle zime i ba-
rem se vizualno malo rashladiti. 

Velikom interesu za ovu izložbu  pridoni-
jeli su i najavni panoi  postavljeni na ulazu 
u Knjižnicu  te se malo tko nije zaustavio 
pogledati ove umjetničke fotografije čarobne 
prirode i Bakra u nesvakidašnjem ruhu.

Interes i oduševljenje za izložbu  iskaziva-
ni su i sljedećih dana što se i očekivalo budući 
da se radi o našem Bakru i neponovljivom 
Miljenku Šegulji kojemu  iskreno zahvalju-
jemo i čestitamo!

Jelena Šubat

U Gradskoj  knjižnici Bakar u organizaci-
ji Hrvatskoga društva pisaca 6. rujna gostovao 
je Joan Todó Cortiella. Riječ je o španjolskome 
piscu rođenom 1977. u La Séniji (mjesto na 
granici Katalonije i País Valencije). Cortiella 
je 2007. objavio knjigu pjesama Los fòssils (al 
ras) (Fosili [na otvorenom]),  2012. zbirku 
El fàstic que us cega (The revulsion that blin-
ds you), a 2011. objavio  je prozni naslov A 
butxacades (By handfuls). Surađuje u časo-
pisima Paper de Vidre, Caràcters or L’Avenç.

Za boravka u našoj županiji književnik je 
nastupio na tri književna susreta, najprije u 
Rijeci, a potom u Bakru i Bribiru. Sve tri knji-
ževne večeri vodio je Nikola Petković. Čitan je 
izbor iz poezije i izbor iz romana, u izvrsnom 
prijevodu Vedrane Lovrinović s katalonskoga.

Joan Todó Cortiella boravio je u Rijeci u 
rezidencijalnoj kući Kamov tijekom  prve po-
lovice rujna i radio  na svojem romanu pod 
radnim naslovom Lo melic del món (Centar/

pupak svijeta) - o povratku u roditeljski dom 
u malenom gradiću La Sénia u Kataloniji.

Čitajući izbor iz svoje poezije, kao i iz ro-
mana u nastajanju, predstavio je bakarskoj 
publici katalonsku suvremenu književnost u 
izvornom katalonskom izričaju. Mlad, drag, 
otvoren, nasmiješen i neposredan, poveo je 
publiku u svoj svijet stvaralaštva. Potaknut 
moderatorom Nikolom Petkovićem progo-
vorio je i o pisanju i književnome životu u 
okviru tzv. malih jezika. 

U predstavljanju na engleskome jeziku 
izrazio je publici svoja osjećanja, svoje razlo-
ge,  viđenja i vizije i u plodnoj interaktivnoj 
komunikaciji pojašnjene su mnoge dileme, 
obranjeni stavovi i barem dotaknuti u nekim 
fragmentima književnikovi obzori.

Portret malenoga gradića koji književnik 
opisuje pobudio je u publici i neke asocijaci-
je, povučene su paralele s našim Bakrom. U 
ugodnome i opuštenome ozračju, prepuno-

me pitanja i još više smijeha, gost je  ostavio 
dojmljiv trag. Na odlasku se fotografirao s po-
časnom iskaznicom Knjižnice i time nas  još 
jednom razveselio.

Dolores Paro-Mikeli

„Tko zna odakle dolazi glas koji šapuće: 
  Ne kopaj po korijenima razočaranja.“ 

Iz pjesme Zimski oblaci

Štand GKB na Margaretinom sajmu Oko Bakra - Miljenko Šegulja

Pjesnik i poezija



22

KULTURA

Zajedničkim snagama zborovi Sloge i Martina Matetića u Slovačkoj

Uspješan nastup na međunarodnom festivalu
Mješoviti pjevački zborovi KUD-ova Sloga 

iz Hreljina i “Martin Matetić” iz Jadranova 
nedavno su se vratili s uspješnog gostovanja 
od  5.  do 8. listopada u Republici Slovačkoj.

Naime, kao združeni zbor  Sloga i “Mar-
tin Matetić” sudjelovali su na manifestaciji 
IX.  Medzinarodny festival zboroveho spevu 
Senica 2012., u gradu Senici te na manife-
staciji IV.  Medzinarodny festival sakralnej 
zborovej tvorby, u gradu Šaštinu. Prvoga dana 
festivala zbor je nastupio u Domu kulture 
Senica sa svjetovnim pjesmama, a sljedećeg 
dana   nastupili su s duhovnim pjesmama 
u najvećoj crkvi u Slovačkoj, vrlo akustičnoj, 
lijepo oslikanoj Narodnoj bazilici Sedembo-
lestnej Panny Marie Šaštin. Pod dirigentskom 
palicom Ivana Nina Načinovića te uz instru-
mentalnu pratnju Ivice Badurine zbor se slo-
vačkoj  publici uspješno predstavio skladbama 
većinom hrvatskih kompozitora.  Osobitim 
pljeskom prisutni su   nagradili izvedbu sklad-
be Vilo moja i njenog autora  Ivicu Badurinu.

U programu Međunarodnog festivala 
zbornog pjevanja sudjelovalo je osam izvo-
đača, većinom mješoviti pjevački zborovi iz 
Slovačke: organizatori zbor Cantilena, zatim 
Adoremus, Komorni zbor pri egav v Senici, 
Spevacky zbor pri zuš v Senici i Charmovy 
spevacky zbor Baziliky Sedembolestnej Panny 
Marie. Nastupio je i mađarski pjevački zbor iz 
Budimpešte Bardos Lajos Kamarakorus dok su  
Hrvatsku ove godine predstavili združeni Mje-
šoviti pjevački zbor KUD-ova Sloga i “Martin 
Matetić” te Mješoviti pjevački zbor Ronjgi iz 
Viškova.

Na prijamu kod gradonačelnika grada 
Senice uz predstavnike ostalih sudionika festi-
vala  bili su predstavnik PGŽ-a Gianni Juras, 
dirigent združenoga zbora Ivan Nino Načino-
vić,  predsjednik “Martina Matetića” Mladen 
Ahel i predsjednica Sloge Ana Sošić.

Članovi hreljinskoga zbora u Senici su 
treći puta posjetili svoje prijatelje iz zbora Can-
tilena. Ova uspješna međunarodna suradnja 
i razmjena traje od 2008. g., kada je započe-
la  zauzimanjem  Matice slovačke iz Rijeke. 
Slovački zbor također je dva puta  gostovao u 
Hrvatskoj stoga je i dogovoren njihov uzvratni 
posjet za sljedeću godinu.

Putovanje u Slovačku bilo je i prigoda za 
druženje i bolje upoznavanje članova Sloge 
i članova “Martina Matetića”. Zbor iz Jadra-
nova rado se odazvao pozivu Hreljana  na 
suradnju te je tako ostvario i svoje prvo me-
đunarodno gostovanje.  Vrlo dobra suradnja 
između ova dva zbora započela je  ove godine, 
kada je Ivan Nino Načinović uz vođenje “Ma-
trina Matetića” preuzeo i vođenje  Sloge. Time 
je postao njihov zajednički dirigent i od tada 
oba zbora uz samostalne izvode i zajedničke 
programe. Združeni zbor pjevao u  Hreljinu, 

Jadranovu, Rijeci, Bakru, Gradu Grobniku i 
Slovačkoj, a  planirani su i novi projekti za 
njegovo daljnje nastupanje.

S obzirom na to da je takav  oblik me-
đunarodne suradnje i  razmjene financijski i 
organizacijski vrlo zahtjevan, svakako  valja 
zahvaliti na pomoći i potpori Gradu Bakru, 
Primorsko-goranskoj županiji, Ministarstvu 
kulture Republike Hrvatske, Gradu Crikveni-
ci te isto tako na pruženoj podršci turističkim 
zajednicama grada Bakra i grada Crikvenice.

Ana Sošić  

Zajednički snimak pjevača Sloge ispred Doma kulture u gradu Senica; Šaštin 
(sllika dolje)
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Koliko ste puta pokušali vratiti vrijeme? A 
ono je ipak, bespoštedno i nemilosrdno, jurilo 
naprijed. I kad već ne možete natrag u vrije-
me,  u prostor natrag, gotovo ste uvjereni, ipak  
možete. E pa teško.  Panta rei, sve teče - rekao 
je  grčki filozof Heraklit. Sve se stalno mije-
nja. Možda prostor i jest isti, ali vi u trenutku 
drugog ulaženja zasigurno niste. Ispitivati i 
istraživati povratak u vrijeme i prostor izazov 
je mnogima. Pronalazimo i različite načine 
istraživanja. Mladi bakarski umjetnik Ivan 
Paulić svojom izložbom slika vodio nas je Na-
trag u vrijeme i prostor. Vodio, pa ostavio da 
sami dalje propitujemo.

Nepovratno Vrijeme je na prijelazu iz ljeta 
u zimu. Nazivamo ga još i jeseni. Sređujemo 
dojmove s raznih kulturnih ljeta i polako se 
pripremamo za maškarano ludilo. Moramo se 
požuriti jer mnogo vremena i nema.

Udruge su već predale svoje programe 
za iduće razdoblje. Prepuni ambicija, novih 
programa i projekata iščekujemo hoće li biti 

širokogrudni oni koji o tome odlučuju. Naša 
važnost u kulturnom životu grada je zasigur-
no velika. I čini nam se da nikada nismo dosta 
maženi i paženi. A nekako bismo trebali za-
jedno hodati ruku pod rukom.

Obilježavaju se dani mjesta, grada. Sve 
je više tradicionalnih manifestacija. Ljudi još 
uvijek imaju volju družiti se i zabavljati. Pravi 
ljubitelji kulture, već viđeno rekli bismo.

Nedavno sam sudjelovala i na prvoj Slat-
kijadi u Kukuljanovu. Vrijedne žene potrudile 
su se  ispeći i pripremiti raznovrsne slastice. I 
upravo tu saznah za međužupni zbor Trisagi-
on koji djeluje već nekoliko godina. Nadam se 
da ću u vremenu koje dolazi i uživati u njiho-
vim pjesmama.

Još nam je ostalo malo vremena da rea-
liziramo sve što smo zacrtali za ovu godinu.  
Tradicinalno obilježavamo sv. Nikolu, Božić. 
Evo prigode da budete potakuti na obilježava-
nje  jedanog važanog datum - 25. studenoga. 
Upravo tog dana je Međunarodni dan borbe 

protiv nasilja 
nad ženama. 
Tada započinju 
kampanje i ak-
cije kojima je cilj osvijestiti javnost o tomu 
problemu i potaknuti odgovorne na bolju 
prevenciju i učinkovitiju zaštitu žena. Kad 
smo već dotakli ženska pitanja, žao nam je 
da nam je uskraćen predivan ginekolog dr. 
Milivoj Perović. Mi žene volimo imati vlastitog 
frizera, kozmetičarku, pa tako i ginekologa. 
Za taj vrlo intiman pregled važno je tko nas 
u kontinuitetu prati. Vjerujem da su odluku o 
mijenjanju “gradskoga” ginekologa donijeli 
muškarci. Dečki, dečki, kada biste ponekad 
saslušali žene...

A kad već jurimo naprijed, budućnost pra-
putnjarskih Težakinja i težaka je zajamčena. 
Upravo su dobili novu članicu - malu Doru. 
Vrijeme i prostor za ovu kolumnu mi curi. 
Nema natrag  - ni u vrijeme, ni u prostor.

Gordana Kovačević

Natrag u vrijeme i prostor

KULTURNI KUTAK

Uglazbljena pjesma pok. Nikole Luzera

Večer pjesme i smijeha u Gradskoj knjižnici Bakar
U četvrtak 30. kolovoza Gradska 

knjižnica Bakar bila je mjesto u kojem 
se mnoštvo okupljenih mještana moglo 
dobro zabaviti i uz red pjesme, red šale  
na najbolji mogući način ispuniti si 
pretposljednju večer kolovoza. 

Razlog tomu bili su Nenad Ban, za-
tim kontrabasist Andrej Rogić, gitarist 
Mensur Puhovac te harmonikaš Mladen 
Lenac koji su u Knjižnici promovirali 
spot za pjesmu bakarskoga barda, pokoj-
nog Nikole Luzera, koji je ujedno i djed 
moderatora večeri, Nikole Petkovića.

Ribar i tunera naziv je pjesme koja 
je izvorno zvana Ribar na tuneri te je 
tim povodom Nenad Ban oduševio mno-
gobrojnu publiku ispričavši niz veselih 
trenutaka iz svoga druženja s pjesnikom  
Luzerom. Prikazivanjem isječaka iz fil-
ma o Nikoli Luzeru kojemu je ujedno 

i scenarist, Nikola Petković je  najavio 
obilježavanje 100. obljetnice rođenja 
našega velikog pjesnika u prosincu 

čemu se veselimo i što što  nestrpljivo 
očekujemo.

Tea Stojić

Uglazbljena pjesma Ribar na tuneri pok. Nikole Luzera
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Prigodnim turnirom obilježena značajna obljetnica

25 godina muškoga boćarskoga kluba Škrljevo

6. memorijalni nogometni turnir “Marino Gulić”

Pobjednik ponovo NK Borac

U subotu  25. kolovoza Boćarski klub 
Škrljevo proslavio je 25. obljetnicu postoja-
nja. Održan je prigodni turnir na kojem je 
sudjelovalo 12 ekipa  te  revijalna utakmica 
između škrljevskih penzionera ženskoga i 
muškoga boćarskoga kluba.

 BK Škrljevo natječe se u 2. županijskoj 
ligi. Dvije godine bili su na 2. mjestu, a ove 
godine su na prvom, bez ijedne izgublje-
ne utakmice. Članovi BK Škrljevo su Veljko 
Pavletić, Ante Antić, Branimir Cuculić, Marin 
Cuculić, Erol Pavletić, Marin Malvić, Edo Ča-
brijan, Rajko Čabrijan, Kristijan Rak i Dani-
jel Štefanek.

Na jubilarnom turniru prvo mjesto je 
osvojila ekipa BK Kukuljanovo, drugo su 
osvojili slavljenici, treće ekipa bivših boćara 
Škrljeva, a četvrto boćari  BK Zastenice. Uta-
kmica muških i ženskih boćara i boćarica 

penzionera, nakon napete borbe, završila je 
u korist muške ekipe.

Ove godine, kad se uređivao Dom kulture 
u Škrljevu,  uređena je i prostorija muškoga i 

ženskoga boćarskoga kluba, koju su članovi i 
članice još dodatno uredili te ju koriste i izvan 
utakmica i treninga za druženja i sastanke.

Gordana Fumić

Kao i prošlih, i ove je godine u ko-
lovozu  u organizaciji NK Borac održan 
Memorijalni nogometni turnir “Marino 
Gulić” u spomen na prerano preminulog 
vratara  toga kluba.

Prvoga dana turnira sastali su se tre-
ćeligaši NK Orijent (Rijeka) i NK Naprijed 
(Hreljin). U zanimljivoj utakmici pobije-
dio je Orijent s 2:1, dok su u drugom su-
sretu snage odmjerili članovi 1. Županij-
ske nogometne lige NK Rječina (Dražice) 
i domaćin NK Borac. Domaćin je slavio s  
3:1.

Drugoga dana u borbi za treće mjesto 
Naprijed je pobijedio Rječinu s 3:2, a po-
bjednik turnira postao je, kao i prošle go-
dine, Borac, koji je pobijedio Orijent s  2:0.

 Za NK Borac nastupili su Herman, 
Smojver, J. Vrsaljko, Grbac, Sedlić, T. Vr-
saljko, Velkovski, Tabar, Lipoščak, Devčić, 
Panić, Bajčić, Gruevski, Mohorić, Zahari-
ja, Fetoshi, Sharbini, Klić i Šljivar.

Pobjedniku turnira pripao je prijela-
zni pehar, a sve ostale momčadi primile 

su pehare ovisno o mjestu koje su osvoji-
le. Tradicionalno se dodjeljuje i Nagrada 
“Marino Gulić” najboljem vrataru tur-
nira;  i ove godine zasluženo ju je dobio 
vratar Borca Igor Herman.

Spomenimo i to da su pred dvjestoti-
njak gledatelja svakoga dana utakmice 
sudili Mehinović, Trbulin i Mrkela iz Ri-
jeke.

Desimir Širola

Članovi muškog boćarskog kluba Škrljevo

Prijelazni pehar ostaje na domaćem terenu



25

EKOLOGIJA

U Bakarskome zaljevu dvije ekološke akcije

Stalni napori u čišćenju podmorja

Akcija poribljivanja Jaza

Za atraktivniji Bakar

Početkom i krajem ljeta održane su dvije 
ekološke akcije  čišćenja bakarskoga podmorja 
od otpada bačenog u more. Nažalost, pokazuje 
se da takve akcije i dalje imaju smisla budući 
da se uvijek iznova iz mora izvuče znatna ko-
ličina otpada.

Tako je u Bakru  krajem svibnja uobičaje-
no kao i svake godine održana akcija čišćenja 
podmorja u organizaciji Sportskoga pomor-
skog društva Luben iz Bakra.  Sudjelovali  su 
ronioci i članovi Lubena,  ronioci iz prija-
teljskih društava i klubova (KPA Adria, KPD 
INA-Kostrena, KPA Kostrena, KPA 3. Maj, KPA 
Karlovac i KPA Vodomar) te učenici Pomorske 
škole i Prirodoslovno-grafičke škole iz Rijeke i 
građani Bakra.

Čistilo se na potezu od gradskoga parka 
uz obalni dio sve do luke za rasuti teret. Iz 
mora je izvučena prilična količina otpada - 
automobilskih guma, staklenih boca, staroga 
željeza, plastike, akumulatora, dijelova cerade 
i drugog smeća tako da su napunjene dvije 

baje otpada. Poslije dobro obavljenog posla po 
prekrasnom sunčanom danu sudionici akcije 
nastavili su druženje uz domjenak ispred pro-
storija Lubena.

I policija u akciji čišćenja podmorja
U povodu obilježavanja Dana policije koji 

se slavi svake godine na dan sv. Mihovila - 29. 
rujna Udruga specijalne policije iz Domo-
vinskog rata Ajkule u suradnji s USPDR-om 

Republike Hrvatske i Specijalnom jedinicom 
policije Rijeka provela je u Bakru ekološku 
akciju čišćenja podmorja. Pridružili su im se 
članovi udruga proisteklih iz Domovinskoga 
rata, zatim članovi ronilačkih klubova KPA Ko-
strena i KPD Ina Kostrena te Udruga motorista 
policajaca Blue Knights. Uz njih, kao odličan i 
gostoljubiv domaćin istaknulo se Sportsko-po-
morsko društvo Luben iz Bakra.

Ekološkom akcijom u Bakarskoj vali pri-
kupljena je veća količina  smeća te je najavlje-
no da će takvih  aktivnosti branitelja u lokal-
nim zajednicama biti i  ubuduće.

Ivan Šamanić, Gordana Kovačević

U organizaciji Sportskoga pomorskog 
društva Luben-Bakar u prirodno prikupljalište 
bogatih bakarskih slatkih voda  Jaz pušteno 
je 120 komada (27 kg) kalifornijskih pastrva 
nabavljenih u ribogojilištu pokraj Delnica.

Poribljivanje Jaza započelo je nakon 1970. 
godine  tadašnje Turističko društvo u Bakru, a 
idejni začetnik bio je Albert Šporer, bivši profe-

sor u Pomorskoj školi u Bakru. Njegovo  djelo 
uspješno su proteklih godina nastavili Eko-Ri-
jeka sa sjedištem u Bakru te SPD Luben.

Po riječima predsjednika Lubena ing. 
Martina Pavletića, poribljivanje Jaza je sastav-
ni dio planiranih aktivnosti društva, a orga-
nizira se niz godina kao posebna turistička 
atrakcija. U ovom rijetkom prirodnom feno-

menu nalik jezercu smještenom tik uz mor-
sku površinu lijepo je vidjeti kako u hladnoj 
vodi od deset stupnjeva nehajno klize pastrve, 
imaju dovoljno kisika i hrane se vodenim 
biljem te ponekad i kruhom koji im bacaju 
dobronamjernici, najčešće   mala djeca koja 
se tome posebno vesele.

Ivan Šamanić

Otpada u moru nažalost uvijek ima

Lubenovci u akciji

I pripadnici policije dali obol čistoći bakarskog podmorja Svaka pomoć dobro dođe
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O važnosti ekologije od malih nogu

Zelena zastava za bakarski vrtić

Obavijest roditeljima školske djece

Jednokratne novčane pomoći za kupnju udžbenika

Na Žalu ribara u Bakru sredinom lip-
nja održana je mala svečanost u povodu 
dodjele Zelene zastave Dječjem vrtiću Fi-
jolica u Bakru.

Kao svojevrstan simbol Međunarod-
noga programa eko-škola, po prvi se puta 
zavijorila Zelena zastava na jednoj predš-
kolskoj ustanovi na području Grada Ba-
kra. Ovo visoko priznanje upravi, odgoji-
teljicama, ali i djeci vrtića Fijolica, kojim 
su stekli status međunarodnog eko-vrtića, 
dodijeljeno je u svibnju.

Naime, uz redovni predškolski pro-
gram koji se u ustanovi provodi, u vrtiću 
se radi s djecom sukladno smjernicama 
za provedbu eko-vrtića  što je prepoznala 
i Međunarodna koordinacija za eko-vrti-
će, a na prijedlog povjerenstva Zaklade za 
odgoj i obrazovanje za okoliš.

 Osnovna škola i Pomorska škola u 
Bakru već su se prije uključile  u ekološki 
program te podigle Zelenu zastavu na jar-
bol ispred škola. Tom ekološkom društvu 
sada su se pridružili i najmlađi, vjerojat-

no potaknuti eko-uspjesima bakarskih 
škola.

Na prigodnoj svečanosti u programu 
su nastupila djeca hreljinskoga i škrljev-
skoga te slavljeničkoga bakarskog vrtića 

Fijolica i recitacijama, pjevanjem, pje-
smicama i pokretima oduševili brojne ro-
ditelje iz Bakra i susjednih mjesta  koji su 
ih nagradili dugotrajnim pljeskom.

Ivan Šamanić

Grad Bakar dodjeljivat  će jednokrat-
ne novčane pomoći za kupnju udžbenika 
učenicima osnovnih i srednjih škola čije 
su obitelji korisnici socijalnog programa 
Grada Bakra na temelju  prihoda koje 
primaju te obiteljima koje imaju troje 
djece koja se školuju u osnovnim i sred-
njim školama.

Naime, na temelju članka 53. Statuta 
Grada Bakra („Službene novine“ Primor-
sko goranske županije br. 25/09 i 37/09.),  
8. kolovoza 2012. g. gradonačelnik Gra-
da Bakra donio je odluku prema kojoj 
će Grad Bakar dodjeljivati jednokratne 
novčane pomoći za kupnju udžbenika 
učenicima osnovnih i srednjih škola čije 
su obitelji korisnici socijalnog programa 
Grada Bakra po kriteriju uvjeta prihoda iz 
članka 09. Odluke o socijalnoj skrbi Gra-

da Bakra („Službene novine“ br. 50/09 i 
07/10).

Jednokratna novčana pomoć Grada 
Bakra za kupnju udžbenika za učenike 
osnovnih škola iznosit će maksimalno 
do 800,00 kn (osamsto) kuna. Jedno-
kratna novčana pomoć Grada Bakra za 
kupnju udžbenika za učenike srednjih 
škola iznosit će maksimalno 1.000,00 (ti-
suću) kuna. Grad Bakar će  iznosom od 
1.000,00 kn (tisuću) kuna jednokratno 
pomoći roditeljima čije obitelji nisu kori-
snici socijalnog programa, a imaju troje 
djece koja se školuju u osnovnim i sred-
njim školama.

Da bi  korisnici obuhvaćeni ovom  
Odlukom ostvarili pravo na jednokratnu 
novčanu pomoć za kupnju udžbenika za 
svoju djecu, Uredu gradonačelnika treba-

ju predati pisani zahtjev kojem prilažu 
potvrdu o upisu djeteta u osnovnu ili sred-
nju školu. Ured gradonačelnika će kori-
snicima izdati rješenje o pravu na jedno-
kratnu novčanu pomoć, a novčani iznos 
moći će se podignuti na blagajni Grada 
Bakra uz predočenje rješenja te računa 
ili uplatnice za kupljene knjige za kori-
snike socijalnog programa. Roditeljima 
koji imaju troje djece iznos od 1.000,00 
kuna bit će uplaćen na tekući račun pod-
nositelja zahtjeva nakon što Uredu grado-
načelnika dostave Zahtjev kojem prilažu 
potvrde o upisu djece u školu. Za učenike 
osnovnih i srednjih škola čije su obitelji 
korisnici pomoći za uzdržavanje preko 
Centra za socijalnu skrb Rijeka sredstva 
za nabavku udžbenika osigurat će Centar.

Gordana Šimić Drenik

Zelenu zastavu donosi Gradska straža Bakar, a i djeca rado pomažu
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Neobičan, ali djeci drag kraj školske godine

Noć u školi

Obavijest o upisima u vrtiće na području Grada Bakra

Na kraju školske 2011./2012. g. u Po-
dručnoj školi Krasica po drugi puta pro-
veden je projekt Noć u školi. Učenici nižih 
razreda boravili su i prespavali u svojoj  
školi. Po uzoru na neke njemačke škole,  
začetnica ovoga projekta je učiteljica pro-
duženog boravka  Helena Borčić.  Dozna-
jemo da je ovo vjerojatno  jedinstven pro-
jekt u našoj županiji, a moguće i u cijeloj 
Hrvatskoj. Projektu su se pridružile učite-
ljice Gordana Kovačević i Sandra Picco.

Okupljanje u školi bilo je oko 21 sat. 
Veselu ekipu dočekala je teta Nada sa 
slasnim palačinkama. Slijedila je noćna 
šetnja Krasicom, obilazak groblja, igra 
noćnog skrivaljca uz svjećice i slasna ve-
čera. Cika, vika i strka izmamila je susje-

de i mještane koji nisu krili svoje čuđenje. 
Kada je došlo vrijeme za spavanje, svi su u 
trenu bili u svojim pidžamama, opranih 
zubića. Učiteljica Gordana pročitala je 
za laku noć narodnu priču koju je krasi-
čarski svećenik Fran Mikuličić zabilježio 
prije 130 godina. Učenici su uskočili u 
vreće i tako dočekali kraj školske godine, 
a ujutro su ostali na zadnjem danu na-
stave koji je organiziran s mnoštvo igara 
i zabave.

Bila je to noć za pamćenje. A prvo 
dječje jutarnje pitanje bilo je: „Hoćemo 
li i druge godine“? Pitali su neki što nam 
to treba, no nasmijali smo se - jer tih smo 
dana bili ispunjeni ozarenim dječjim li-
cima i to se zadovoljstvo ne može mjeriti. 

Ono je nagrada. I jedino što ću još reći … 
sve je stvar ljubavi!

Helena Borčić

Upisi djece u vrtiće na području Grada Ba-
kra  obavljaju se uz olakšice po socijalnom pro-
gamu ili kao upisi bez olakšica.

Ove godine  u dječje vrtiće ukupno su upi-
sana 292 djeteta. Od toga je 189 djece upisano u 
Dječji vrtić Bakar (u DV Fijolica  43, DV Hreljin 
95 i u DV Škrljevo 51 dijete), a 103 djeteta upisa-
na  su u privatne dječje vrtiće na području Grada 
Bakra (u DV Pčelice 49, u DV Bambi 54 djeteta ).

Na temelju članka 53. Statuta Grada Bakra 
(„Službene novine PGŽ“ broj 25/09 i 37/09) i 
članka 4. stavak 2. Odluke o mjerilima za na-
platu usluga Dječjeg vrtića Bakar od roditelja 
– korisnika usluga („Službene novine PGŽ“ 
broj 52/09 i 32/10) donesena je Odluka o punoj 
mjesečnoj cijeni usluga Dječjeg vrtića Bakar za 

redovni program koji se ostvaruje u petodnev-
nom radnom tjednu u sljedećem iznosu: 

•	 za cjelodnevni boravak skupine vrtićke 
dobi s ručkom u trajanju od 10.30 sati 
iznos od 1.850,00kuna;

•	 za cjelodnevni boravak skupine jaslič-
ke dobi s ručkom u trajanju od 10.30 
sati iznos od 2.250,00 kuna.

Grad Bakar sufinancira boravak djece u 
dječjim vrtićima čiji je osnivač kao i boravak 
djece u drugim vrtićima u kojima su smještena 
djeca koja imaju prebivalište na području Grada 
Bakra u sljedećim iznosima:

•	 za cjelodnevni boravak skupine vrtićke 
dobi - 1.100,00 kuna

•	 za cjelodnevni boravak skupine jaslič-

ke dobi - 1.500,00 kuna
Roditelji čija su djeca korisnici dječjega do-

platka plaćaju 50% od iznosa njihova dijela troš-
kova (750,00kn -50% = 350,00kn). Roditeljima 
koji su uključeni u socijalni program Grada Ba-
kra Grad Bakar pokriva sve troškove vezane za 
boravak djece u vrtiću. Roditeljima koji imaju 
više djece upisane u vrtić omogućeno je da za 
drugo dijete plate 50% od iznosa svojeg dijela 
troškova (750,00kn -50% = 250,00kn), dok će 
im treće dijete vrtić pohađati besplatno. Roditelji 
bez olakšica plaćat će puni iznos svojega dijela 
troškova od 750,00kn. Napominjemo da roditelji 
imaju pravo koristiti samo jedno od navedenih 
prava.

Gordana Šimić Drenik

BENEFICIJE PO SOCIJALNOM PROGRAMU I BEZ OLAKŠICA
DV

 FIJOLICA
DV 

HRELJIN
DV ŠKRLJEVO

DV 
PČELICE

DV
 BAMBI

UKUPNO

8 17 19 18 11 73

1 7 4 8 3 23

6 8 4 3 2 23

28 63 24 20 38 173

43 95 51 49 54 292

Neobično, ali djeci drago i zato
 dobro - Noć u školi
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Za uspješan početak školovanja

Darovi prvašićima s područja Grada Bakra

Nova pedagoška godina u Dječjem vrtiću Bakar

Obilje planova i aktivnosti za dobrobit najmlađih

Prigodnim  poklon paketom  Grad Ba-
kar svojim prvašićima u školskim klupama 
zaželio je dobrodošlicu i  uspješan početak 
školovanja.  

Ove su godine na području Grada Bakra 
u škole  upisana 74 prvašića. U Osnovnoj 
školi Bakar koja obuhvaća škole u Bakru, 
Krasici, Škrljevu i Kukuljanovu upisana su 
42 učenika, a u Osnovnu školu Hreljin koja 
obuhvaća škole u Hreljinu, Praputnjaku i 
Zlobinu  upisana su 32 učenika.

Slijedeći dosadašnju dugogodišnju tra-
diciju, Grad Bakar i ove školske godine pri-
godnim je darom školskog pribora poželio 
dobrodošlicu prvašićima OŠ Bakar i OŠ Hre-
ljin. Vrijednost ovogodišnjeg poklon paketa 

iznosi 350,00kn, a sastoji se od školskog pri-
bora potrebnog za prvi razred osnovne škole: 
pernice, bilježnica te svih nužnih didaktič-

kih materijala za likovni odgoj i matemati-
ku. Poklon paketi prvašiće su čekali prvoga 
dana škole na njihovim školskim klupama.

Gordana Šimić Drenik

Dječji vrtić Bakar započeo je peda-
gošku godinu 2012./13. u tri objekta na 
području Bakra, Hreljina i Škrljeva. U 
ustanovu je upisano 186 djece, od navr-
šene prve godine života do godina pred 
polazak u školu. Djeca su smještena u 9 
odgojnih skupina i o njima se brine 18 
odgajatelja, 2 pripravnika, 7 djelatnika 
tehničkog osoblja, zdravstvena voditeljica 
i ravnateljica. 

I ove pedagoške godine djeci su omo-
gućeni kraći programi kroz rano učenje 
stranog jezika - engleski, ritmika, likov-
na radionica i odlazak u Atletski klub 
Kantrida. Uz svakodnevne aktivnosti koje 
djeca provode sa svojim odgajateljima na 
nivou grupe ili objekta, planirani su po-
sjeti kazalištu lutaka u Rijeci te dolasci 
kazališta i mađioničara i sličnih skupina 
u vrtiće, zatim sudjelovanje na Korzu u 
dječjoj reduti, na Županijskoj olimpija-
di, susretu Čakavaca u Kostreni itd. Na-
dalje, planirani su i razni izleti, šetnje, 
radionice za roditelje, odlazak stomato-
logu, dolazak fizijatra na pregled kičme 
i stopala, a i dalje raditi će se na aktiv-
nostima iz ekologije kako bi se sačuvao 

status Eko-vrtića. Također, pažnja će se 
posvetiti njegovanju tradicija i obilježja 
mjesta, obilježavanju vjerskih i državnih 
blagdana i ostalo. Mjesec kolovoz i ove je 
kalendarske godine planiran za uljepša-
vanje prostora djeci, pa su tako odgajate-
lji vrtića Fijolica, osvježili novim bojama 

zidove, a tate Džimbeg, Lazanja i Đudarić 
ofarbali su dječje stolice i stolove u tom 
istom objektu, čime su razveselili djecu 
i ostale roditelje. Ovim im se putem još 
jednom zahvaljujemo na suradnji i na 
njihovom trudu.

Ksenija Tomac

UPIS DJECE U PRVI RAZRED 
2012./2013. 
OŠ HRELJIN

MŠ HRELJIN 25 učenika

PŠ PRAPUTNJAK 4 učenika

PŠ ZLOBIN 3 učenika

UKUPNO 32 učenika

UPIS DJECE U PRVI RAZRED 
2012./2013. 

OŠ BAKAR

MŠ BAKAR 5 učenika

PŠ KRASICA 12 učenika

PŠ ŠKRLJEVO 20 učenika

PŠ KUKULJANOVO 5 učenika

UKUPNO 42 učenika

Sve za ugodniji boravak djece u vrtiću - i roditelji rado pomažu pri uređenju vrtića
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Novi projekt Turističke zajednice grada Bakra

Uređivanje biciklističkih staza

U povodu Dječjeg tjedna

Djeca u posjetu Uredu gradonačelnika Grada Bakra

Upravo je u završnoj fazi novi pro-
jekt TZ-a grada Bakra  čija je svrha po-
boljšanje turističke ponude grada Bakra, 
odnosno prinos zdravijem i  kvalitetnijem 
načinu življenja  - riječ je o uređenju bi-
ciklističkih staza grada Bakra koje će biti 
svečano otvorene do kraja   godine. 

Najbolji način za istraživanje pod-
ručja grada Bakra zasigurno je biciklom. 
Tako, uredit će se i obilježiti čak devet  
staza - više od 160 kilometara - koje se 
provlače stoljetnim šumama, travnatim 
livadama i padinama prošaranim niskim 
raslinjem, a svaka od njih ispričat će svo-
ju priču. Istina, zbog nešto veće visinske 
razlike te su staze malo zahtjevnije, ali 
upravo stoga  uzbudljivije i nezaboravne. 
U sklopu projekta postavit će se i info ta-
ble te izdati biciklistička karta na četiri 
jezika, a plan staza bit će dostupan i za 
mobilne uređaje putem QR coda – rekla 
nam je direktorica TZ-a grada Bakra So-
nja Jelušić.

Dakle,  biciklističke staze na području 

grada Bakra  već krajem ove godine moći 
će upoznati svi domaći i strani zaljublje-
nici u biciklizam i imati priliku okušati  

na njima svoju spretnost, umijeće i kon-
diciju.

Boris Petković 

Dječji tjedan je tradicionalna godišnja ak-
cija  posvećena djeci. Uvijek se održava u prvom 
punom tjednu listopada i traje sedam dana. Ove 
je godine započeo u ponedjeljak 1. listopada i 
završio u nedjelju 7. listopada.

U ponedjeljak  su se u velikoj vijećnici Grada 
Bakra zamjenik gradonačelnika Rajko Pavešić  i 
pročelnica Ureda gradonačelnika Ivna Kauzla-
rić družili  s predstavnicima djece iz  Društva 
Naša djeca Bakar. Djeca su pokazala zanimanje  
i postavila  šarolik spektar pitanja, no najviše  ih 
je razveselio kratki obilazak zgrade magistrata.

Mališani su prilikom tijekom  posjeta iska-
zali želju  za dječjom igraonicom, potom da 
na vrhu škole  bude figura anđelića, poželjeli 
su prostorije za dnevni disko-klub, da sadašnji  
gradonačelnik zauvijek bude gradonačelnik ... i 
još puno toga.

Gordana Šimić Drenik Bakarska djeca sa voditeljicama u posjeti Gradskoj upravi

Slika govori više od tisuću riječi
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Grad Bakar obilježio Europski dan sjećanja 

Počast žrtvama svih totalitarnih i autoritarnih režima
 Svečanom svetom misom u crkvi sv. Josipa 

u Praputnjaku te polaganjem cvijeća i palje-
njem svijeća kraj centralnog križa na mje-
snom groblju Bakar, predstavnici Grada Bakra 
i Gradskoga vijeća Grada Bakra 23. kolovoza 
obilježili su Europski dan sjećanja na žrtve to-
talitarnih režima.

Europski dan sjećanja na 
žrtve svih totalitarnih i autori-
tarnih režima u Europi u 20. st. 
obilježava se 23. kolovoza kao 
spomen-dan u Republici Hrvat-
skoj.  Naime, 23. rujna 2008. g. 
potpisana je izjava potpore  409 
članova Europskoga parlamen-
ta za uspostavu Dana sjećanja 
i on je potvrđen  točkom 15. 
Rezolucije Europskoga parla-
menta o europskoj savjesti i to-
talitarizmu od 2. travnja 2009. 
te odlukom o proglašenju Dana 
sjećanja na žrtve staljinizma i nacionalsoci-
jalizma. U završnom dijelu Rezolucije parla-
menti i vlade svih država članica EU, država 
kandidatkinja za EU kao i zemalja povezanih s 
Europskom unijom pozvani su na usvajanje i 

provedbu  Rezolucije.
Uz to, Parlamentarna skupština Vijeća 

Europe odlučno osuđuje teška kršenja ljud-
skih prava počinjena od strane totalitarnih 
komunističkih režima i izražava suosjećanje, 
razumijevanje i priznanje žrtvama tih zloči-

na. Skupština drži da sve žrtve  i njihove obi-
telji zaslužuju suosjećanje, razumijevanje i 
priznavanje njihovih patnji  te poziva  da sve 
komunističke i postkomunističke stranke u  
državama članicama koje to još nisu učinile  

ponovno ocijene povijest komunizma i svoju 
vlastitu prošlost, da se jasno distanciraju od 
zločina totalitarnih komunističkih režima te 
da ih potpuno jasno osude. 

Obilježavanjem  Europskoga dana sje-
ćanja na žrtve svih totalitarnih i autoritarnih 

režima Hrvatska se pridružila 
većini zemalja članica EU u 
kojima se, na preporuku Eu-
ropskoga parlamenta, potiče na 
promišljanje osjetljivih i kom-
pleksnih pitanja zajedničke po-
vijesti i njezina očuvanja kako 
bi sljedeće generacije mogle iz 
nje učiti i graditi suživot na te-
meljima demokracije i uvaža-
vanja temeljnih ljudskih prava.

Hrvatski sabor je 30. lipnja 
2006. godine donio Deklaraci-
ju o osudi zločina počinjenih 
tijekom totalitarnog komuni-

stičkog poretka u Hrvatskoj 1945.-1990. (NN, 
76/2006) u kojoj je navedeno da su totalitarni 
komunistički režimi bili označeni, bez iznim-
ke, masovnim  kršenjem ljudskih prava.

Gordana Šimić Drenik

Uređen jog i njegov okoliš u Ponikvama

Ugodno mjesto za druženja
U lipnju ove godine uređeno je mjesto za 

druženje mještana u Ponikvama. Cijeli projekt 
izgradnje i uređenja okoliša joga financirao je 
Grad Bakar, a radove je  obavilo  KD Dobra.

Na postojećem jogu izgrađen je objekt s 
kamenim vrtnim roštiljom i drvenim masiv-
nim stolom  te klupama. Izgradnjom ovog 
objekta željelo se zadovoljiti potrebe mještana 
i pružiti im mjesto za  druženje. Budući da su 
Ponikve nekoliko kilometara udaljene od Škr-
ljeva, mještani ovoga malog mjesta obogatili 
su svoja subotnja i nedjeljnja popodneva tom-
bolom i čunjanjem na njihovom centralnom 
mjestu za druženje - uz čašicu razgovora, dale-
ko od užurbanosti i svakodnevne vreve. O tomu 
svjedoče i ove fotografije.

Maja Šepac Rožić U dobrom društvu sve je bolje i lakše

Predsjednik Gradskoga vijeća Milan Rončević i dogradonačelnik 
Rajko Pavešić odaju počast žrtvama kod centralnog križa 
bakarskoga groblja
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Znatan prinos uređenosti naših mjesta

Dodijeljene nagrade za najljepše balkone i okućnice
I ove je godine u organizaciji Turi-

stičke zajednice grada Bakra proveden u 
okviru svehrvatske akcije Volim Hrvatsku, 
volim grad Bakar izbor najljepšeg balko-
na i okućnice te najljepše uređenog oko-
liša gospodarskog subjekta.

Završetak ove vrijedne i korisne akci-
je obilježen je 28. lipnja na Žalu ribara 
u Bakru svečanom dodjelom nagrada i 
priznanja za najljepšu okućnicu, najljep-
ši balkon i najljepše uređen okoliš gos-
podarskog objekta. Tako je 1. mjesto za 
najljepšu okućnicu osvojila  Rajka Borčić 

iz Kukuljanova, 2. mjesto  Hela Majkić iz 
Bakra, a 3. mjesto za najljepšu okućni-
cu osvojila je Ela Perušićić iz Krasice. U 
kategoriji balkona 1. mjesto za najljepši 
balkon osvojila je Anđelina Šepac iz Ku-
kuljanova, 2. mjesto  Branka Milojević iz 
Bakra,  3. mjesto osvojila je Vida Beljan iz 
Škrljeva. Priznanje i plaketa za najljep-
še uređen okoliš gospodarskog subjekta 
dodijeljeni su tvrtki   Metis d.d. koja se 
nalazi u Industrijskoj zoni.

Prilikom dodjele priznanja direktori-
ca TZ-a grada Bakra Sonja Jelušić zahva-

lila je svima koji su se odazvali akciji i 
čestitala nagrađenima te naglasila da je 
prinos svih koji vode brigu o svojim okuć-
nicama i balkonima nemjerljiv jer  rezul-
tira ljepšim i skladnijim izgledom  naših 
mjesta.

Svečanu dodjelu nagrada i priznanja 
uveličala je tradicionalnim koncertom 
ženska klapa Sklad iz Bakra  te njeni go-
sti - Društvo naša djeca Bakar, tamburaš-
ki orkestar KUD-a Željezničar iz Rijeke i 
KUD-a Frankopan iz Severina na Kupi.

Boris Petković

U okviru projekta Volim Hrvatsku, kroz 
akcije Plavi cvijet, Zeleni cvijet, EDEN – Eu-
ropska destinacija izvrsnosti, Experience 
Croatia – Doživi Hrvatsku te Čovjek – ključ 
uspjeha u turizmu, Povjerenstvo Glavnoga 
ureda Hrvatske turističke zajednice  početkom 
listopada odabralo je dobitnike nagrada za 
poseban prinos hrvatskom turizmu u 2012. 
godini.

Nagrade najuspješnijima  dodijeljene su 
na najznačajnijem kongresu hrvatskih turi-
stičkih djelatnika - Danima hrvatskog turiz-
ma  18. i 19. listopada u Dubrovniku.

U sklopu spomenutog projekta Volim Hr-

vatsku, pokrenutog u svrhu poticanja razvoja 
novih proizvoda u turizmu, unaprjeđenja 
ponude destinacija te održivog razvoja u tu-
rizmu dodjeljuju se nagrade Zeleni cvijet za 
najuređenija mjesta i najupečatljivije turi-
stičke proizvode kontinentalne Hrvatske, dok 
se kroz akciju Plavi cvijet  nagrađuju destina-
cije, pojedinci i proizvodi primorske Hrvatske.

Na ovom mjestu u priču ulazi i Bakar, 
točnije Branka Milojević iz Bakra koja je 
osvojila Nagradu Hrvatske turističke zajedni-
ce i Plavi cvijet za najljepše uređen balkon u 
Hrvatskoj. Velik je to uspjeh i priznanje, pa i 
ovim putem čestitamo. B. P.

Velik uspjeh

Bakarski balkon najljepši u Hrvatskoj

Najljepši balkon

Najljepši balkon Hrvatske

Najbolje uređena okućnica
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U Krasici održana 8. Penzićijada

Vesele sportske igre bakarskih umirovljenika
Po lijepom, sunčanom i ugodnom vre-

menu održana je 16. rujna osma po redu 
Penzićijada. Natjecanje je to bakarskih umi-
rovljenika koje se održava svake godine, a ove 
se održalo na igralištu ragbi kluba Vilani u 
Krasici.

Dakako, umirovljenici su nisu natjecali u 
ragbiju već u nešto nježnijim i godinama pri-

mjerenijim primorskim sportskim disciplina-
ma – kao npr. balotama, briškuli i trešeti, pi-
kadu, čunjima itd. Tako, otprilike tristotinjak 
okupljenih umirovljenika iz Bakra, Hreljina, 
Praputnjaka, Krasice, Škrljeva, Kukuljanova 
i Zlobina provelo je dan u vedrom raspolože-
nju – rezultat nije bio najvažniji već lijepa 
prilika za druženje, opuštanje i zabavu.

Naši stariji sugrađani su to i iskoristili, 
a sve je na kraju začinjeno finim lovačkim 
gulašom tako da su igre tj. cijela Penzićijada 
ocijenjeni odličnom ocjenom, a posebne za-
sluge za to idu domaćinu koji nije žalio truda 
i vremena kako bi sve proteklo u najboljem 
redu.

B.P.
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